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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial FL\)ur ose.
1.Before usm_lghthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V ~ 50 Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. _AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Protect the motor part of the unit from immersion in water.
16. Use only the original mounting hardware provided.
17. Switch on the device only after complete installation. The partially assembled and
commissioned device does not ensure safe use and proper operation.
CAUTION: DO NOT TURN ON THE FAN WITHOUT FRONT AND REAR COVERS.
18. Set up the fan away from curtains, curtains, or other objects that may be pulled in by
the working fan.
19. Do not insert any objects into the cover o; the fan. Otherwise it may lead to personal




injury or damage to the device.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS

1. Use only original assembly parts, which were supplied with the fan set.

2. The device may be turned on only after it is fully assembled. A partially assembled and started-up device does not guarantee safe
use and proper operation.

CAUTION: DO NOT TURN THE FAN ON WITHOUT ATTACHING THE FRONT AND REAR GUARDS.
3. Place the fan away from curtains, sheer curtains and other items, which can be sucked in by the running fan.
4. Do not insert any objects into the fan guard. This could hurt your body or damage the device.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1A. Base 1B.  Guard

1C.  Rotor blade 1D.  Control panel 1E.Guard fasteners
USING THE DEVICE

1. Prior to turning the device on ensure that the speed of the rotor is set to '0', then connect the power cord to the electrical socket.

2. Turn the circulator on by pressing button '1', 2" or '3" on the control panel (1D). After a few seconds the fan blades will begin to
rotate at the maximum speed of the selected gear.

3. You can adjust the fan's vertical angle by tilting the fan body.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.

1. Before cleaning the device remove the plug from the electrical socket.

2. To clean dust from the fan blades remove the front guard then remove the fan blade from the motor's axle, wipe with a damp cloth
then wipe dry.

3. Wipe the dirty motor unit body with a slightly damp cloth, without detergents. Wipe dry.

4. Replace the fan blade onto the motor's axle, replace the front guard and close securely using the hinges.

5. Store the fan in a dry place. Device is made in class | of insulation and has to be
connected

TECHNICAL DATA: CR7306 onIy_to power oqtlet wﬁth grour_ld circuit.

Diameter / Nominal Power / Max Power / Supply Voltage Device is compliant with EU directives:

45cm /110W / 200W / 220-240V~50Hz Low voltage directive (LVD)

Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V ~ 50 Hz anschlie3en. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder keini(enntnisse von dem Gerat haben, nur dann
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g_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der

sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,

es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter

Aufsicht durchgeflhrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose

mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

8.RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erét darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

Stromstofies besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden. i i

10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Motorteil des Gerates vor dem Eintauchen ins Wasser schiitzen.

16. Nur die im Lieferumfang enthaltenen Original-Montageteile verwenden.

17. Das Gerat erst nach kompletter Montage einschalten. Das teilweise montierte und in

Betrieb genommene Gerat stellt keine sichere Nutzung und kein ordnungsgemalies

Funktionieren sicher.

ACHTUNG: DEN VENTILATOR OHNE ANGEBRACHTE VORDERE UND HINTERE

ABDECKUNGEN NICHT EINSCHALTEN.

18. Den Ventilator fern von Vorh@ngen, Gardinen oder anderen Gegenstanden, durch den

arbeitenden Ventilator hereingezogen werden konnen, aufstellen.

19. Keine Gegenstande in die Abdeckung des Ventilators hineinlegen. Sonst kann es zu

Korperverletzungen oder Beschadigungen des Gerates flihren.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

1. Verwenden Sie nur Originalteile, die mit dem Luftersatz geliefert wurden.

2. Das Gerat darf erst eingeschaltet werden, nachdem es vollsténdig zusammer&gebaut ist. Ein teilweise zusammengebautes und in
Betrieb genommenes Gerat garantiert keine sichere Verwendung und keinen ordnungsgeméRen Betrieb.

VORSICHT: Schalten Sie den Ventilator nicht ein, ohne die vordere und hintere Schutzvorrichtung anzubringen.

3. Stellen Sie den Lfter nicht in der N&he von Vorhéngen, Gardinen und anderen Gegensténden auf, die vom laufenden Lifter
angqsaugt werden kénnen. ; o ) 3 o

4. Fuhren Sie keine Gegenstande in den Liifterschutz ein. Dies konnte Ihren Korper verletzen oder das Gerat beschédigen.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1A. Basis 1B. Bewachen
1C. Rotorblatt 1D. Schalttafel

1E. Befestigungselemente schiitzen 5



VERWENDUNG DES GERATS

1. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass die Drehzahl des Rotors auf '0' eingestellt ist, und schliefen Sie dann
das Netzkabel an die Steckdose an.

2. Schalten Sie den Zirkulator ein, indem Sie die Taste '1', '2' oder '3' auf dem Bedienfeld (1D) driicken. Nach einigen Sekunden
beginnen sich die Lifterblatter mit der maximalen Geschwindigkeit des ausgewahlten Gangs zu drehen.

3. Sie konnen den vertikalen Winkel des Lufters einstellen, indem Sie den Lufterkorper kippen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

VORSICHT: Lassen Sie das Motorteil des Liifters oder die Tasten nicht nass werden.

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geréts den Stecker aus der Steckdose.

2. Um Staub von den Liifterflligeln zu entfernen, entfernen Sie den vorderen Schutz und dann das Lufterblatt von der Motorachse.

Wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab und wischen Sie es trocken.

3. Wischen Sie das verschmutzte Gehéuse der Motoreinheit mit einem leicht feuchten Tuch ohne Reinigungsmittel ab. Trocken wischen.

é. ﬁetzgn Sie das Liifterblatt wieder auf die Motorachse, setzen Sie den vorderen Schutz wieder ein und schlieBen Sie es sicher mit den
charnieren.

5. Lagern Sie den Liifter an einem trockenen Ort.

TECHNISCHE DATEN: CR7306
Durchmesser / Nennleistung / Max. Leistung / Versorgungsspannung
45cm /110 W/ 200 W/ 220-240 V ~ 50 Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mmmmm  rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. _ _
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
Proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser 'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le_netto%/af;e et l'entretien de 'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exPoser I'apzfareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(ljJtiIi)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un sergice de réparation spécialisé afin d'éviter le



danger.

9.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est

tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne

pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

l'ollgtrlé;é.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes. . . .

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialise.

15. Ne pas laisser les piéces du moteur mouiller.

16. Il faut utilisez uniquement des piéces de montage d'origine fournies avec le ventilateur.

17. L'appareil peut étre activé apres avoir éte complétement assemblé. L'appareil
artiellement assemblé et active ne garantit pas une utilisation en toute sécurité et un bon
onctionnement.

QTREFT[E\II{IIEON NE PAS ACTIVER LE VENTILATEUR SANS COUVERTURE AVANT ET

18. Placer le ventilateur éloigné des stores, des rideaux et d'autres objets qui peuvent étre

tirés par le ventilateur en train de travail. _

19. Ne placez pas aucun objet dans la couverture du ventilateur. Cela peut endommager le

corps ou l'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE DETAILLEES

1. N'utilisez que des piéces d'assemblage d'origine fournies avec le groupe de ventilation. )

2. L'appareil ne peut étre allumé 1_u'apres avoir été entiérement assemble. Un appareil partiellement assemblé et mis en
service ne garantit pas une utilisation sire et un fonctionnement correct.

ATTENTION: NE PAS ALLUMER LE VENTILATEUR SANS FIXER LES PROTECTIONS AVANT ET ARRIERE.
3. Eloignez le ventilateur des rideaux, des voilages et autres objets qui peuvent étre aspirés par le ventilateur en marche.
4. N'insérez aucun objet dans la protection du ventilateur. Cela pourrait blesser votre corps ou endommager 'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1A. Base 1B. Garde

1C. Pale de rotor 1D. Panneau de configuration
1E. Attaches de garde

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Avant d'allumer I'appareil, assurez-vous que la vitesse du rotor est réglée sur «0», puis branchez le cordon
d'alimentation sur la prise électrique.

2. Allumez le circulateur en appuyant sur le bouton «1», «2» ou «3» sur le panneau de commande (1D). Aprés quelques
secondes, les pales du ventilateur commenceront a tourner a la vitesse maximale de I'engrenage selectionné.

3. Vous pouvez régler 'angle vertical du ventilateur en inclinant le corps du ventilateur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION: Ne laissez pas la partie moteur du ventilateur ou les boutons se mouiller.

1. Avant de nettoyer I'appareil, retirez la fiche de la prise électrique.

2. Pour nettoyer la poussiere des pales du ventilateur, retirez la protection avant puis retirez la pale du ventilateur de I'axe
du moteur, essuyez avec un chiffon humide puis essuyez.

3. Essuyez le corps du moteur sale avec un chiffon Iégerement humide, sans détergents. Essuyez.

4. Replacez la pale du ventilateur sur I'axe du moteur, remettez la protection avant et fermez-la solidement a I'aide des
charniéres. v



5. Stockez le ventilateur dans un endroit sec.

DONNEES TECHNIQUES; CR7306 o ,
Diameétre / Puissance nominale / Puissance max. / Tension d'alimentation
45 cm/ 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz L'appareil de le classe d'isolation électrique demande
une prise a la terre.
L'appareil est conforme aux exigences des directives :
Appareil électrique basse tension (LVD)
Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
ﬁ polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
_— N\ pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el eﬂuipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El rabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido

el equipo o su manejo inadecuado. . _
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado tunicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
g lo hagan bajo supervision.

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ .
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de parélisis. El eqwtpo dafado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las reparaciones se
pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario. .
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales |§ﬂamables.



12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14 Para ase&urar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Evitar que se moje la parte del motor del aparato.

16. t$|eddeben utilizar inicamente las piezas de montaje originales, entregadas con el
ventilador.

17. No conectar el aparato antes de que esté completamente montado. El aparato montado
solamente en parte g I;3uesto en marcha no garantiza el funcionamiento adecuado y seguro.
ADVERTENCIA: NO PONGAEL VENTILADOR EN MARCHA SIN LAS TAPAS
PROTECTORAS DELANTERAY TRASERA.

18. El ventilador debe colocarse a distancia de cortinas y otros objetos que pueden quedar
arrastrados por el mismo.

19. No poner ningun objeto en la tapa protectora porque esto puede causar dafos
corporales o dafar el aparato

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DETALLADAS o )

1. Utilice unicamente piezas de montaje originales, que se suministraron con el ventilador.

2. El dispositivo se puede encender solo después de que esté completamente ensamblado. Un dispositivo
parcialmente ensamblado y puesto en marcha no garantiza un uso seguro y un funcionamiento adecuado.

_FFEE%@EJEISON NO ENCIENDA EL VENTILADOR SIN COLOCAR LAS PROTECCIONES DELANTERAS Y

3. Coloque el ventilador lejos de cortinas, cortinas transparentes y otros elementos que puedan ser absorbidos
por el ventilador en funcionamiento.

4. No inserte ningun objeto en la proteccion del ventilador. Esto podria dafiar su cuerpo o dafar el dispositivo.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1A. Base 1B.
1C. Paleta de rotor 1D.
1E. Sujetadores de guardia

USO DEL DISPOSITIVO

1. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que la velocidad del rotor esté configurada en '0', luego conecte
el cable de alimentacion a la toma de corriente.

2. Encienda el circulador presionando el botén '1', '2' 0 '3' en el panel de control (1D). Después de unos segundos,
las aspas del ventilador comenzaran a girar a la velocidad maxima de la marcha seleccionada.

3. Puede ajustar el angulo vertical del ventilador inclinando el cuerpo del ventilador.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

PRECAUCION: No permita g:i.ue la parte del motor del ventilador ni ningin botén se mojen.

1. Antes de limpiar el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente.

2. Para limpiar el polvo de las aspas del ventilador, retire la proteccion delantera y luego retire la aspa del
ventilador del eje del motor, limpiela con un pafio humedo y luego séquela.

3. Ltimpiar el cuerpo sucio de la unidad de motor con un pano ligeramente humedo, sin detergentes. Seque con
un trapo.

4. Vuelva a colocar la paleta del ventilador en el eje del motor, vuelva a colocar la proteccion delantera y cierre de
forma segura con las bisagras.

5. Guarde el ventilador en un lugar seco.

DATOS TECNICOS: CR7306
Diametro / potencia nominal / potencia maxima / tension de alimentacion
45 cm / 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz

Guardia
Panel de control

Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal.

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A

SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS

N PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO . o
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas as
alteragoes.
1.Antes de comecar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicago. .
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N S
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Luel n&o foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagéo do aparelho n&o devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicbes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagao esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentag&o ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista. .
15. N&do se pode deixar que o motor do aparelho fiqgue molhado.
16. Usar apenas as pecas de montagem forni%idas com o ventilador.



17. O aparelho s6 pode ser ligado depois de completamente montado. O aparelho
montadg parcialmente ndo Rarante um uso seguro e um funcionamento cqrreto.

ég{ilg 'IA\R A NAO LIGUE O APARELHO SEM SER MONTADAA PROTECAO FRONTAL E
18. O ventilador deve ser colocado afastado de cortinas e outros objetos que podem ser
aganhados pelo aparelho em operacéo. .

19. N&o se pode colocar qualquer objeto na protegéo do ventilador. Tal agdo pode levar as
lesbes corporais ou a danificagcao do aparelho.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA DETALHADAS

1. Use apenas pegas de montagem originais, que foram fornecidas com o conjunto de ventiladores.

2. O dispositivo s6 pode ser ligado depois de totalmente montado. Um dispositivo parcialmente montado e inicializado ndo garante o
uso seguro e operagao adequada.

CUIDADO: NAO LIGUE O VENTILADOR SEM FIXAR OS PROTETORES DIANTEIRO E TRASEIRO.

3. Coloque o ventilador longe de cortinas, cortinas transparentes e outros itens, que podem ser sugados pelo ventilador em
funcionamento.

4. Nao insira nenhum objeto na protec¢éo do ventilador. Isso pode machucar seu corpo ou danificar o dispositivo.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1A. Base 1B. Guarda

1C. Lamina do rotor 1D. Painel de controle
1E. Fechos de protecdo

USANDO O DISPOSITIVO

1. Antes de ligar o dispositivo, certifique-se de que a velocidade do rotor esteja definida como '0' e, em seguida, conecte o cabo de
alimentagéo a tomada elétrica.

2. Ligue o circulador pressionando o botdo '1', '2' ou '3' no painel de controle (1D). Apos alguns segundos, as pas do ventilador
comegarao a girar na velocidade maxima da engrenagem selecionada.

3. Vocé pode ajustar o &ngulo vertical do ventilador inclinando o corpo do ventilador.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

CUIDADO: Nao permita que a parte do motor do ventilador ou qualquer botéo seja molhado.

1. Antes de limpar o aparelho, retire a ficha da tomada elétrica.

2. Para limpar a poeira das pas da ventoinha, remova a protecéo frontal e, em seguida, remova a pa da ventoinha do eixo do motor,
limpe com um pano umido e seque.

3. Limpe o corpo da unidade do motor sujo com um pano ligeiramente Uimido, sem detergentes. Limpe a seco.

4. Recoloque a pa do ventilador no eixo do motor, recoloque a protegéo frontal e feche com seguranga usando as dobradicas.

5. Guarde o ventilador em um local seco. Dispositivo fabricado com classe de isolamento |
) e ndo precisa de ligacdo a terra.
DADOS TECNICOS: CR7306 Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Diametro / poténcia nominal / poténcia méxima / tensé&o de alimentag&o Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
45 cm / 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dlsiosmvo em contenedores ﬁara residuos mun|0|ia|s!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. ~ BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos saglygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant. o _ 3 o

2.Pr&<_arta|sas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng sroves
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grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.
Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgnt{s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uZ maitinimo laido.
7 Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidejusios drégmes
S%I)ygomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namehuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
taisyémtus_ gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti { lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.
15.Neprileisti prie jrenginio variklio dalies suslapinimo.
16.Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.
17.renginj galima jjungti vien tik atlikus jo pilng montavima. Dalinai sumontuotas ir {diegtas
[renginys neuztikrina saugaus naudojimo ir tinkamo veikimo.

TSARGIAI: NENUDOKITE ventiliatoriaus be priekio ir uZzpakaliniy dangciu.
18. Pastatgkite ventiliatoriy toliau nuo uzuolaidy, uZuolaidy ar kity daikty, kuriuos gali
traukti darpinis ventiliatorius. o o o
19. | ventiliatoriaus gaubta nekiskite jokiy daikty. PrieSingu atveju galite susizeisti arba
sugadinti prietaisa.
ISSAMIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
1. Naudokite tik originalias surinkimo dalis, tiekiamas kartu su ventiliatoriaus komplektu.

2. [renginj galima jjungti tik tada, kai jis yra visiSkai surinktas. IS dalies surinktas ir jjungtas jrenginys negarantuoja saugaus
naudojimo ir tinkamo veikimo.

ATSARGIAI: NENUDOKITE ventiliatoriaus, PRIEMONEJAMI PRIEKIN AND IR GALIN GUS SAUGUMUS.
3. Ventiliatoriy pastatykite atokiau nuo uzuolaidy, uzuolaidy ir kity daikty, kuriuos gali jsiurbti veikiantis ventiliatorius.
4. | ventiliatoriaus apsauga nejmeskite jokiy daikty. Tai gali pakenkti kiinui ar sugadinti prietaisa.

PRIETAISO APRASYMAS
1A. Baze 1B.A sau?a
1C. Rotoriaus menté 1D. Kontrolés skydelis
1E. Apsauginés tvirtinimo detalés
%RENGINIO NAUDOJIMAS
. Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad rotoriaus greitis nustatytas ties 0, tada prijunkite maitinimo laida, prie elektros lizdo.

2. |junkite cirkuliacinj siurbl valdymo skydelyje (1D) paspausdgmy mygtukus '1', ‘2" arba '3'. Po keliy sekundziy ventiliatoriaus



mentés pradés suktis maksimaliu pasirinktos pavaros grei¢iu.
3. Ventiliatoriaus vertikaly kampa galite sureguliuoti pakreipdami ventiliatoriaus korpusa.

VALYMAS IR PRIEZIURA
ATSARGIAI: Venkite ventiliatoriaus variklio dalies ar jokiy mygtuky suslapti.
1. Prie$ valydami prietaisg, iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.
2. Norédami iSvalyti dulkes nuo ventiliatoriaus menciy, nuimkite priekine apsauga, tada nuimkite ventiliatoriaus mente nuo
variklio aSies, nuvalykite drégna Sluoste, tada nuvalykite.
3. NeSvary, variklio korpusa nuvalykite Siek tiek drégnu skuduréliu, be plovikliy. Nusausinkite.
4. Uzdékite ventiliatoriaus mente ant variklio aSies, uzdékite prieking apsauga ir tvirtai uzdarykite vyriais.
5. Ventiliatoriy laikykite sausoje vietoje.
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jZzeminti.
TECHNINIAI DUOMENYS: CR7306 Prietaisas atitinka Siy direktyvy reikalavimus:
Skersmuo / nominalioji galia / maksimali galia / maitinimo jtampa Elektrinis zemos jtampos prietaisas (LVD)
45¢cm /110 W/ 200 V{/ ?220—240 V~ 50%42 Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
Ruapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietag.

Nemesti irietaiso j buitinii atlieki konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigadm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus
draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
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tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzgtadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Nelaujiet Gdenim ieklt dzingja vieniba.

16. [zmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas tika piegadatas kopa ar ventilatoru.

17. Drikst lietot tikai pilnigi salikto ierici. Dal€ji salikta ierice nenodroSina atbilstoSu drostbu

un funkcionalitati. _ L

UZMANIBU: VENTILATORU NEDRIKST IZMANTOT BEZ PRIEKSEJA UN

AIZMUGUREJA VAKA.

18. Ventilatoru nedrikst novietot tuvu zalzijam, aizkariem un citiem priekSmetiem, kas

varétu ieklat ventilatora.

19. Ventilatora vaka nedrikst ievietot nekadus priekSmetus. Pastav risks savainoties un

sabojat ierici.

STKI IZSTRADATI DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, kuras tika piegadatas kopa ar ventilatora komplektu.
2. lerici var ieslegt tikai pec pilnigas montazas. Dal&ji samontéta un ieslégta ierice negaranté droSu lietoSanu un pareizu darbibu.

UZMANIBU: NEIEKLUSTIET ventilatoru, nepiestiprinot priek$gjo un aizmuguréjo aizsargu.
3. Novietojiet ventilatoru prom no aizkariem, aizkariem un citiem priekSmetiem, kurus var iesikt tekosais ventilators.
4. Neievietojiet ventilatora apvalka priekSmetus. Tas var savainot kermeni vai sabojat ierici.

IERICES APRAKSTS
1A. Baze

1B. Sargs

1C. Rotora asmens

1D. Vadibas panelis

1E. Aizsargu stiprinajumi

IERICES LIETOSANA o ) . .
‘1( . Ptml?tls |e(roc_es iesleg$anas parliecinieties, vai rotora atrums ir iestatits uz “0”, péc tam pievienojiet stravas vadu elektribas
ontaktligzdai.
2. lesledziet cirkulacijas stkni, nospiezot vadibas panela pogas '1', '2' vai '3' (1D). P&c dazam sekundem ventilatora lapstinas saks
gneztles ar izvéleta parnesuma maksimalo atrumu.
. Ventilatora vertikalo lenki var pielagot, sasverot ventilatora korpusu.

TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU: Nelaujiet mitrinaties ventilatora motora dalai vai pogam.

1. Pirms ierices tirisanas nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

2. Lai notiritu puteklus no ventilatora asmeniem, nonemiet priek$&jo aizsargu, péc tam nonemiet ventilatora asmeni no motora ass,
noslaukiet ar mitru dranu un péc tam noslaukiet.

3. Netiro motora korpusu noslaukiet ar viegli mitru dranu bez mazgaanas idzekliem. Noslaukiet sausu.

4. Uzlieciet ventilatora lapstinu uz motora ass, nomainiet priek$&jo aizsargu un dro3i aizveriet, izmantojot enges.

5. Uzglabajiet ventilatoru sausa vieta.

TEHNISKIE DATI: CR7306
Diametrs / nominala jauda / maksimala jauda / baro$anas spriegums
45 cm/110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz

lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSsams
sazeméjums. lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

E Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
B PienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditddkojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud vdi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Arge jatke sisselUlitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
16. Kasutage ainult kaasasolevat originaalset riistvara.
17. Lilitage seade sisse alles parast taielikku installimist. Osaliselt monteeritud ja
kasutusele voetud seade ei faga ohutut kasutamist ja korrektset toimimist.
ETTEVAATUST: ARGE POORAKE ventilaatorit iima esi- ja tagaosata.
18. Pange ventilaator eemale kardinatest, kgnginatest ja muudest esemetest, mida totav



ventilaator vaib sisse tdmmata.
19. Arge pange ventilaatori kattesse mingeid esemeid. Vastasel korral vdib see pdhjustada
kehavigastusi vdi seadet kahjustada.

UKSIKASJALIKUD OHUTUSJUHISED

1. Kasutage ainult ventilaatori komplekti kuuluvaid originaalosi.

2. Seadme voib sisse liilitada alles pérast selle téielikku kokkupanekut. Osaliselt kokku pandud ja kaivitatud seade ei taga ohutut
kasutamist ja korrektset toimimist.

ETTEVAATUST: ARGE LULITAGE ventilaatorit ilma esi- ja tagakaitsmeid kinnitamata.
3. Asetage ventilaator kardinatest, 6hukestest kardinatest ja muudest esemetest eemale, mida tdétav ventilaator imeb.
4. Arge pange ventilaatori kattesse mingeid esemeid. See vdib keha vigastada voi seadet kahjustada.

SEADME KIRJELDUS
1A. Alus

1B. Valvur

1C. Rootori tera

1D. Kontrollpaneel

1E. Kaitsekinnitused

SEADME KASUTAMINE

1. Enne seadme sissellitamist veenduge, et rootori kiirus on seatud vaartusele 0, seejarel ihendage toitejuhe pistikupessa.

2. Lulitage ringluspump sisse, vajutades juhtpaneeli nuppe 1", '2' véi '3' (1D). Méne sekundi pérast hakkavad ventilaatori labad pédrlema
[valitud kaigu maksimaalsel kiirusel.

3. Ventilaatori vertikaalset nurka saate reguleerida, kallutades ventilaatori korpust.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

ETTEVAATUST: Arge laske ventilaatori mootoriosal ega thelgi nupul marjaks saada.

1. Enne seadme puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

2. Ventilaatori labade tolmu puhastamiseks eemaldage esikaitse, seejérel eemaldage ventilaatori tera mootori teljest, plihkige niiske
lapiga ja seejérel kuivatage.

3. Puhkige méardunud mootoriosa kergelt niiske lapiga iima puhastusvahenditeta. Pihkige kuivalt.

4. Asetage ventilaatori laba mootori teljele, asendage esikaitse ja sulgege hingedega kindlalt.

5. Hoidke ventilaatorit kuivas kohas.

[EQ%%F/E%Q%M&E:/%Rz:ﬁ?néamne vaimsus / toitepinge Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
45 cm / 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

B Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dislgozitivului cititi manualul de instructiuni si urmalgi
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este re?onsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
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acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copli, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunei
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu l
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparafiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin}i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit $i nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Protejati partea motorie a unitatii de imersie in apa.

16. Folositi numai hardware-ul de montaj original furnizat.

17. Porniti dispozitivul numai dupa instalarea completa. Dispozitivul partial asamblat si pus
in functiune nu asigura o utilizare sigura sj q fungtionare corecta.

ATENTIE: NU INCETITI ventilatorul, FARA INCALCARILE FRANTE SI SPATE.

18. Instalati ventilatorul departe de perdele, perdele sau alte obiecte care pot fi trase de
ventilatorul de lucru. .

19. Nu introduceti niciun obiect in capacul ventilatorului. In caz contrar, poate duce la
vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA DETALIATE

1. Folositi numai piese de asamblare originale, care au fost fumnizate cu setul de ventilatoare.

2. Dispozitivul poate fi pornit numai dupa ce este complet asamblat. Un dispozitiv partial asamblat si pornit nu garanteaza utilizarea
sigura si functionarea corecta.

ATENTIE: NU INCEPTATI Ventilatorul FARA A ATASA INTREPRINDEREA S| PARTILE SPATE.
3. Asezati ventilatorul departe de perdele, perdele si alte obiecte, care pot fi aspirate de ventilatorul care ruleaza.
4. Nu introduceti obiecte in protectia ventilatorului. Aceasta va poate rani corpul sau deteriora dispozitivul.

DESCRIEREA DISPOZITIEI
1A. Baza 17



1B. guard

1C. Lama rotorului

1D. Panou de control

1E. Elementele de fixare pentru paza

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca viteza rotorului este reglata la ,0”, apoi conectati cablul de alimentare la priza electrica.
2. Porniti circulatorul apasand butoanele '1', '2' sau '3' de pe panoul de control (1D). Dupa céteva secunde, paletele ventilatorului vor
incepe sa se roteasca cu viteza maxima a angrenajului selectat.

3. Puteti regla unghiul vertical al ventilatorului inclinand corpul ventilatorului.

CURATENIE S| MENTENANTA
ATENTIE: Nu lasati s& se ude partile motorului ventilatorului sau butoanele.
1. Inainte de curatarea dispozitivului, scoateti fisa din priza electrica.
2. Pentru a curata praful de la lamele ventilatorului, indepartati protectia din fata, apoi indepartati lama ventilatorului de pe osia
motorului, stergeti cu o cérFé umeda si apoi stergeti-le uscat.
3. Stergeti corpul murdar al motorului cu o carpa usor umeda, fara detergenti. Stergeti uscat.
4. Inlocuifi lama ventilatorului pe osia motorului, inlocuiti protectia fata siinchideti cu siguranta cu balamalele.
5. Depozitati ventilatorul intr-un loc uscat.
Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il
DATE TEHNICE: CR7306 . L . ) in ceea ce priveste izolatia.
4Déamet/"1’ 1/ Owt%%g\?v”}'g%’ éig\t/eleggﬂx'ma /Tensiune de alimentare  pispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
cm - z Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmm /iMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uti¢nicu sg uzemljenjem 220-240 V ~ 50 Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektri¢nih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (ki$a, sunce i dr.)1i ge koristiti u uslovima poviSene vlaznosti



(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.

15. Zastitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.

16. Koristite samo isporuéeni originalni hardver za ugradnju.

17. UkljuCite uredaj tek nakon zavrSetka instalacije. Djelomi¢no sastavljen i pusten u rad
uredaj ne osigurava sigurnu upotrebu i pravilan rad.

OPREZ: NE VERZATITE NA VENTILATORU BEZ PREDNJIH | ZADNJIH POKLOPCA.
18. Postavite ventilator dalje od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koje radni ventilator
moze povuci.

19. Ne stavljajte nikakve predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do
osobnih ozljeda ili oStecenja uredaja.

DETALJINE UPUTE ZA SIGURNOST

1. Koristite samo ori?(inalne dijelove sklopa, isporucene sa setom ventilatora.

2. Uredaj se moze ul Iéu(:iti tek nakon $to ga u potpunosti sastavite. Djelomicno sastavljen i startovan uredaj ne garantuje sigurnu
upotrebu i pravilan rad.

OPREZ: VENTILATOR NE VRUCITE BEZ PRIKLJUCANJA PREDNJI | ZADNJI ZASTITI.
3. Ventilator stavite dalje od za\/{'esa, uskih zavjesa i ostalih predmeta koje moze usisati ventilator koji se pokrece.
4. Ne stavljajte nikakve predmete u stitnik ventilatora. To moZe ozlijediti vaSe tijelo ili oStetiti uredaj.

OPIS UREDAJA

1A. Baza

1B. Straza

1C. Lopatica rotora
1D. Kontrolna tabla
1E. Cuvari zatvaraca

UPOTREBA UREDAJA

1. Prile ukljucivanja uredaja osigurajte da je brzina rotora postavliena na '0', a zatim prikljucite kabel napajanja u elektricnu uticnicu.
2. UKljucite cirkulator pritiskom na tipke 1", '2" ili '3' na upravljackoj ploci (1D). Nakon nekoliko sekundi, lopatice ventilatora pocet ¢e se
okretati maksimalnom brzinom odabranog prijenosnika.

3. Mozete podesiti vertikalni ugao ventilatora naginjanjem kucista ventilatora.

CISCENJE | ODRZAVANJE
OPREZ: Ne dozvolite da se motorni deo ventilatora ili bilo koji tasteri navlaze.
1. Prije iS¢enja uredaja izvadite utikaC iz elektricne uticnice.
2. Za ¢iscenje praSine s lopatica ventilatora uklonite predniji Stitnik, a zatim uklonite lopaticu ventilatora sa osovine motora, obriSite
vlaznom krpom i obriSite suhom.
3. Obridite prijavo tijelo motora lagano viaznom krpom, bez deterdzenata. ObriSite suhom.
4. \ratite lopaticu ventilatora na osovinu motora, vratite prednji $titnik i Cvrsto zatvorite Sarkama.
5. Cuvajte ventilator na suhom mjestu.
Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.

TEHNICKI PODACI: CR7306 Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Precnik / nazivna snaga / maksimalna snaga / napon napajanja Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)
45 cm / 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

19 Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.



plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliS. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
mmmmm predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra késziilt. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétél
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztleket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a késziléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a késztiléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortiimények kozétt (firdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérllt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznélja a készUléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mddon megseérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szaméara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A hal6zati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forré felllethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tilaram-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

E Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za
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15. Védje az egység motorrészét a vizbe mertléstdl.

16. Csak az eredeti felszerelést hasznalja.

17. AkészUléket csak a teljes telepités utan kapcsolja be. A részben dsszeszerelt és
Uzembe helyezett eszkdz nem garantélja a biztonségos hasznalatot és a megfeleld
mukodést.

VIGYAZAT: NE VIGYAZZA A VENTILATOROT ELSO ES HATSO FEDOK NELKUL.
18. Helyezze a ventilatort fliggdnyoktdl, fliggonyoktdl és mas targyaktol tavol, amelyeket a
mUkodo ventilator behuzhat.

19. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilator fedeleibe. Ellenkez6 esetben személyi
serilésekhez vagy a készulek karosodasahoz vezethet.

RESZLETES BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Csak az 6sszeszereld alkatrészt hasznélja, amelyet a ventilatorkészlettel szallitottak.

2. Az eszkozt csak a teljes Osszeszerelés utan szabad bekapcsolni. A részben dsszeszerelt és (izembe helyezett eszkdz nem garantalja
a biztonsagos hasznalatot és a megfelelé mikodést.

VIGYAZAT: NE VIGYAZalja el a ventilatort az eliilsé és a hatsé védéeszkoz csatlakoztatasa nélkill.
3. Helyezze a ventilatort a fliggdnyoktél, a fliggonyoktdl és mas targyaktol tavol, amelyeket a futd ventilator beszivhat.
4. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilator burkolataba. Ez karosithatja a testet vagy karosithatja a késziiléket.

AKESZULEK LEIRASA B

1A. Bazis 1B. Or 1C. Rotorlapat
1D. Kezelépanel 1E. Garda régziték

AKESZULEK HASZNALATA

1. Akészllék bekapcsolasa el6tt ellendrizze, hogy a forgdrész sebessége 0-ra van-e allitva, majd csatlakoztassa a tapkabelt az
elektromos aljzathoz.

2. Kapcsolja be a keringeté szivattydt a kezelépanelen az '1', '2' vagy '3' gomb megnyomasaval (1D). Néhany masodperc mulva a
ventilatorlapatok elkezdenek forogni a kivalasztott sebességfokozat maximalis sebességén.

3. A ventilator figgéleges sz6get a ventilator testének dontesével allithatja be.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
VIGYAZAT: Ne engedje, hogy a ventilator motorja vagy barmely gomb megnedvesedjen.

1. Akészlilék tisztitasa el6tt vegye le a dugaszt az elektromos aljzatbdl.

2. A por megtisztitdsahoz a ventilatorlapatokrol tavolitsa el az elsé védBburkolatot, majd tavolitsa el a ventilatorlapatot a motor
tengelyérdl, nedves ruhaval tdrolje le, majd tordlje szarazra.

3. Torolje le egy szennyezett motorhaz testét enyhén nedves ruhaval, tisztitdszerek nélkil. Tordlje szarazra.

4. Helyezze vissza a ventilator lapatjat a motor tengelyére, cserélje ki az elsé véd6burkolatot és zarja be biztonsagosan a zsanérok
segitségével.

5. Tarolja a ventilatort szaraz helyen.

MUS,Z,’,A‘Kl ADATOK: CR,730,6 TR . ... Aberendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:
Atmérd / névleges teljesitmény / maximalis teljesitmény / tapfesziiltség Kisfesziltségd elektromos berendezések (LVD)

45 cm/ 110W /200W / 220-240V ~ 50Hz Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan

A berendezés Il. szigetelési osztaly szerint készllt, nem
igényel foldelést.

A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a

megfeleld hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtdhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds
s SZeMetkosarba.

KAYTTOTU__RVAL!JSUUSEHDQT -
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia.
Valmistaja ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista
vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttodn. Ala kayta laitetta
kayttotarkoituksensa
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vastaisella tavalla.

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )

4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.

5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Al4 kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viileélle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. A4 jata laitetta tai virransy6ttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Suojaa yksikdn moottoriosa upottamatta veteen.

16. Kayta vain mukana toimitettua alkuperaista kiinnityslaitetta.

17. Kytke laite paalle vain asennuksen jalkeen. Osittain koottu ja kayttoon otettu laite ei
takaa turvallista k&ytt6a ja asianmukaista toimintaa.

VAROITUS: ALA KYTKE TUULETTIMAA ILMAINEN ETU- JA TAKAPAATTIMIA.

18. Aseta tuuletin kauemmaksi verhoista, verhoista tai muista esineista, jotka toimiva
tuuletin voi vetaa.

19. Al tydnna esineita tuulettimen koteloon. Muuten se voi johtaa henkilévahinkoihin tai
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laitteen vaurioitumiseen.

YKSITYISKOHTAISET TURVALLISUUSOHJEET

1. Kayta vain alkuperéisia asennusosia, jotka toimitettiin tuuletinsarjan mukana.

2. Laite voidaan kytkea paalle vasta, kun se on kokonaan koottu. Osittain koottu ja kdynnistynyt laite ei takaa turvallista kéyttoa ja
asianmukaista toimintaa.

VAROITUS: ALA KAYTOTA tuuletinta iiman etu- ja takaosan kiinnityst.
3. Sijoita tuuletin kauemmaksi verhoista, pelkisté verhoista ja muista esineistd, jotka juokseva tuuletin voi imea.
4. Ala tyonna esineité tuulettimen suojukseen. Tama voi vahingoittaa kehoasi tai vahingoittaa laitetta.

LAITTEEN KUVAUS

1A. pohja 1B. Vartija 1C. Roottorin tera
1D. Ohjauspaneeli 1E. Suojakiinnikkeet

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista ennen laitteen kaynnistamista, etté roottorin nopeus on asetettu arvoon 0, kytke sitten virtajohto pistorasiaan.

2. Kytke kiertovesipumppu paalle painamalla painikkeita '1', '2' tai '3' ohjauspaneelissa (1D). Muutaman sekunnin kuluttua puhaltimen lavat
alkavat pyéria valitun vaihteen enimmaisnopeudella.

3. Voit s&ataa tuulettimen pystykulmaa kallistamalla tuulettimen runkoa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

VAROITUS: Al anna tuulettimen moottorin osan tai minkaan painikkeen kastua.

1. Poista pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

2. Puhaltimen pdlyn puhdistamiseksi tuulettimen siivoista poista etusuoja ja poista tuulettimen siipi moottorin akselilta, pyyhi kostealla
liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.

3. Pyyhi likainen moottoriyksikkd kevyesti kostealla liinalla ilman pesuaineita. Pyyhi kuivaksi.

4. Asenna tuulettimen siipi moottorin akseliin, aseta etulevy takaisin paikalleen ja sulje tiukasti saranoilla.

5. Sailyta tuuletin kuivassa paikassa. Laite kuuluu ll-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Laite on EU-direktiivien mukainen:

TEKNISET TIEDOT: CR7306 - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Halkaisija / nimellisteho / maksimiteho / syéttdjannite - Sahkdmagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

45¢cm /110 W/ 200 W /220 - 240 V ~ 50 Hz Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierréaté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

7
MEPbI BE3OMNACHOCTH

1. lNepep Ha4yanoMm Mcrosb30BaHMS YCTPOMCTBA O3HAKOMTECH BHUMATESTbHO C

WHCTPYKLMeN N0 0BCnyXMBaHWIO 1 CrieayiTe yKasaHUsM COLEPXaLLMMCS B HEN.

lMpon3BoAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HEMpaBuIbHOE obpalleHmre ¢ npubopom a

TaK Xe 3a BpeA NPUYMHEHDI BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOWCTBA B HECOOTBETCTBUM C

€ro npeaHasHayYeHneM Urnm ero HeCOOTBETCTBYHOLMM 0BCTYKUBAHUEM.

2. [pnbop He NpeaHasHayeH ANst NPOMbILIIEHHOTO MPUMEHEHNS. YCTPONCTBO CIYXNUT

TOMNbKO A1 AOMALLHEro Mcnonb3oBaHus. He ynotpebnaTtb yCTPONCTBO C APYrom Lesbto, He

COOTBETCTBYIOLLEN €ro NpegHa3HaYEHuI0.

3. YcTponcTBo cnepyeT noakmoyaTh TonbKo K rHe3ay 220-240 B ~ 50 'y, [Ans

NOBbILLEHNs 6€30MacHOCTM He crneayeT OAHOBPEMEHHO MOAKIYaThL K OAHOM Lienu Toka

HECKOMbKO 3MIEKTPUYECKMX YCTPOMCTB.

4. Cnegyert cobmogatb 0CobYH OCTOPOXHOCTb BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOMCTBA,

koraa B6M3N HaxoasaTesa getu. He nossonsiiTe aetam urpatb ¢ npubopom. He octaensiite

BKMKOYEHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.

5. BHUIMAHWE: YcTtpoictso He I'lpe,El,Ha3H32H§HO ANS UCNOnb30BaHUs nuLamut (B TOM



yncne AeTbMU MnagLle 8 neT) ¢ orpaHNYeHHON (U3NYECKON N YMCTBEHHOM CMOCOBHOCTBIO,
WY C OTCYTCTBUEM OrbITa UM O3HAKOMITEHUS C YCTPOUCTBOM, pasBe, YTO 3TO NPOUCXOANT
NPy HaA30pe NnLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN
ynoTpebnexns ycTponcTaa.

6. Mocne oKoHYaHus MCMOMb30BaHUS YCTPONCTBA 00653aTenbHO OTKoYanTe npubop ot
anektpocetn. HE TsHuTe npnbop 3a ceteBoil kabenb.

7. He ocTaBnsiiTe BKMKoYeHbIn npubop 6e3 npucmoTpa.

8. Bo n3bexaHne nopaxeHns aneKkTpUYECKUM TOKOM 1 BO3ropaHms, He norpyxaiTe npubop
B BOZY UNK Apyrve Xugkocti. He BbICTaBRANTE YCTPOMCTBO Ha AENCTBUS aTMOCHEPHBIX
YCNOBMI (0OXab, COMHLE W NP.), He yNoTpebnaiTe Npu YCNoBUSX NOBbILUEHHON BAXHOCTH
(BaHHbIE KOMHATBI, BIaXHble NeTHWUE JOMUKM).

9. MNepuogmnyecku NpoBepsnTe COCTOSHWE LWHYpa NUTaHUs . Ecnn npoBog NOBPEXAEH, ero
cresyeT 3aMeHUTb B CreuuanmsnpoBaHHON PEMOHTHON MaCTEPCKON.

10. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS. He ucnonb3ayiTe B
cnyyae ecnu npubop HenpasurbHO paboTaeT. He OCyLLeCTBASANTE PEMOHT YCTPONCTBa
CaMOCTOSATESBHO, TaK KaK 3TO YrpoXXaeT nopaxeHnemM TOKOM. [1py BO3HUKHOBEHMM
Henonagok obpatuteck B Grivkanlunii CEPBUCHBIN LIEHTP. HenpaBunbHO OCYLLECTBNEHHDI
PEMOHT MOXET NPUYUHUTL BPEA NONb30BATEN!O.

11. CnegyeT ycTaHaBnMBaThb YCTPOWCTBO HA XONTOLHOW, YCTOMYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
BOaneke OT HarpeBatoLLei KYXOHHOW TEXHWUKW TakoW Kak: arnieKTpuyeckas nnuTa, razosas
ropenka v ap. lpoBog NUTaHWS He MOXeET BUCETb 3a KpaeM CTofIa Uru ConpuKacaTtbes K
ropsYMMU NOBEPXHOCTSAMM

12. He ncnonb3yiTe ycTponcTBO BOMN3N NETKOBOCMIAMEHSIIOLLMXCS MaTepUanos.

13. 3anpeLeHo ocTaBnsATb NPMOOP BKIKOYEHHBIM €3 NpUcMoTpa.

14. He BKntovamTe BeHTUNATOP 6€3 YCTaHOBMEHHBIX 3aLMTHbIX PELLIETOK.

15. Bo n3bexaHue nopaxeHnsi SNEKTPUYECKM TOKOM M BO3rOpaHus, He norpyxamre
npnbop B BoAY.

16. Micnonb3ayinTe TONbKO OpUrMHanbHoE KpenexHoe 0bopyaoBaHue.

17. BkntoyaiiTe YCTPONCTBO TOMbKO NOCNE NOMHOM YCTaHOBKM. YacTyHO cobpaHHoe
BBEJEHHOe B JKCMyaTaLmio yCTpocTBo He obecneunBaeT 6e30nacHoro MCnonb3oBaHUs 1
MpaBuIbHOM PaboTbl. 5 5 §
BHMMAHWE: HE BKITKOYAWTE BEHTUNATOP BE3 NEPEAHEN U SAOHEN KPbILLKW.
18. YcTaHOBMTE BEHTUNATOP BAAMNM OT LUTOP, 3aHABECOK UMK ApYrX NpeaMeToB, KOTopble
MOryT BTArMBaTHCS Pabounm BEHTUNSTOPOM.

19. He BcTaBnsmnTe kakve-nnbo npeaMeThl B KPbILLKY BEHTUNSATOPA. B npoTBHOM criyyae
9TO MOXEeT MPUBECTYW K TpaBMe 1IN MOBPEXIEHMIO YCTPONCTBA.

MNOAPOBHbIE MHCTPYKL X NO BE3ONACHOCTM

1. V|CI'IOJ'|b3yl7|Te TONbKO OpUrMHarnbHble MOHTaXHbIe AeTanu, KOTOpble NOCTaBNANNCE C BEHTUNATOPHbLIM arperaTtom.

2. YCTPOICTBO MOXHO BKIHOUATb TONBKO MOCHE €ro NomnHom cbopku. YactuuHo cobpaHHoe 1 3anyLLeHHOe YCTPONCTBO He rapaHTUpyeT
6e30nacHoro NCnonb3oBaHNs W NPaBUIbHOM PaboTbl.

BHUMAHVE: 3AMNPELIAETCA BKMIOYATbL BEHTUNATOP, HE MPUKPEMNEHWE NEPEOHEN U 3AIIHEN 3ALLUTbI.

3. PasMecTiTe BEHTUISITOP MOfanblue OT 3aHaBECEH, MPO3PaYHbIX 3aHABECOK W APYTX MPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT 3acachiBaThbCs
paboTaoLMM BEHTUNSTOPOM.

4. He BCTaBnsiiTe Kakue-nnGo npesmeTsl B OrpaxaeHne BEHTUNSTOPA. ITO MOXET NOBPEAMTH BaLle TESO UM NOBPEAUTb YCTPOUCTBO.
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OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1A. OcHoBaHue 1B. oxpaHa 1C. NonacTb poTopa
1D. MNaHenb ynpaenexus 1E. Kpenex reapaum

MCMONb30BAHWE YCTPOUCTBA

1. Mepen BkNIOYEHMEM YCTPONCTBA yDeanTeCh, YTO YacToTa BpalleHus poTtopa yctaHoBneHa THa «0», 3aTem NOAKIOUMTE LLUHYP NUTaHUS K
3NEKTPUYECKON PO3ETKE.

2. BriouunTe LMPKYRSLMOHHBIA HAcoC, Haxas KHOMKY «1», «2» unu «3» Ha naHenu ynpaenexus (1D). Yepes Heckonbko cekyHa nonactu
BEHTUNATOPA HAYHYT BPaLLATLCA C MAKCUMambHO CKOPOCTBHO BbIDpaHHON Nepefaym.

3. Bbl MOXeTe 0TperynmpoBaTh BEPTUKANbHbIA Yron BEHTUNATOPA, HAKMOHUB KOPMYC BEHTUNATOPA.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

BHWMAHWE: He gonyckaitte HaMmokaH1si MOTOPHON YacTV BEHTUMNATOPA UMM KakuX-nnbo KHOMOK.

1. Tepen YnCTKON YCTPOMCTBA BbIHLTE BUMKY U3 PO3ETKN.

2. Yt06bl yaanuTb NbiNb C IONacTelt BEHTUNATOPA, CHUMIUTE NEPEeaHIolo 3alluTy, 3aTeM CHUMUTE NONacTi BEHTUNATOPa C OCY ABUraTens,
NpOTPUTE BNAXHON TKaHbIO, 3aTEM BbITPUTE HACyXo.

3. MpoTpuTe rpAsHbI Kopnyc [BMUraTens cnerka BNaxHON TkaHbio 3 MOoLMX CpeacTB. BbiTepeTb Hacyxo.

4. YcTaHoBUTE NTONacTb BEHTUNSTOPA Ha OCb ABUraTENs, 3aMeHUTe NePESHION 3aLyTy U HAAEXHO 3aKpOiTe C MOMOLLbIO NeTerb.

5. XpaHuTe BEHTUNATOP B CYXOM MeCTe.
YctpoiicTBo UmeeT |l knace nsonsiuum u He Tpebyet

. 3a3EMIIEHNS.
TEXH/YECKME AAHHBIE: CR7306 YcTpoiicTBO 0TBeYaeT TpeboBaHuaM avpekTus EC:
[lnameTp / HOMMHanNbHas MOLHOCTb / MaKcUManbHasi MOLLHOCTb / HanpshKeHne MvBagktBuqeckuii npubop Huakoro Hanpaskenns (LVD).
45 cm/ 110 BT/ 200 BT/ 220-240 B ~ 50 'y - [lupexTnsa no anexTpoMarHuTHol cosmecTumocy (EMC).

MpuGop Mapk1poBaH 3Hakom cootaeTcTBus CE.

pesepeyap ANA NNacTMacchl. V3HOWEHHOE YCTPOIICTBO HaAO NepeaaTh B COOTBETCTBYHILLYH TOKY XpaHEHNS, Tak kak HaXonRLLMeCsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABASIOLLME MOTYT SBNATHLCS YTPO30iA ANA OKpYXaloLLeV Cpefbl. INeKTpUieckoe yCTPOCTBO Haao NepeaaTh Takim

06pa3om, 4T06bI OrpaHA4HTL €ro MOBTOPHOE YNIOTPEBIEHMe 1 NCTIONb30BaHMe. ECTM B yCTPOICTBE HaXoMATCs GaTapem, UX Haflo BbITAHYTH 1
I 11cpcnaTh B TOUKY XPaHEHIS 0TAENLHO. YCTPOVCTBO He BbIKWAATh B pe3epByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXO/10B!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
. LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio e necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non € responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, 3 _
2.L"'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con .
'apparecchio; _vietare ai bambini 0 ad altre persone non esperte di utilizzare |'apparecchio.
5. VVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una

ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si frovino sotto |a supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. o

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
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alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. . _
9.Non usare 'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%glato oppure se l'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
danneg?glato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazionj possono essere effettuate solo da centridi
aSS||§,t?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
per l'utente. . o . . .
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc. S N

11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.

12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o

14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Non permettere che |a parte del dispositivo con motore sia bagnata. o
16.Utilizzare soltanto gli originali accessori di montaggio forniti in dotazione al dispositivo.
17.Accendere il dispositivo solo dopo il completo mon ag%yo. Il dispositivo montato
parzialmente e acceso non garantisce il sicuro e corretto funzionamento.

ATTENZIONE: NON ACCENDERE IL VENTILATORE SENZA LA PROTEZIONE
ANTERIORE E POSTERIORE. . _ _

18.Poisizionare il ventilatore lontano da tende, cortine e altri oggetti che possono essere
intrappolati dal ventilatore in funzione. _ o

19.Non inserire alcuni oggetti nella protezione del ventilatore per non causare lesioni del
corpo o danni del dispositivo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZADETTAGLIATE =~ ) )

1. Utilizzare solo parti di assemblaggio originali fornite con il set di ventole. o . )
2. |l dispositivo puo essere acceso solo dopo che ¢ stato completamente assemblato. Un dispositivo parzialmente assemblato e messo in
funzione non garantisce un uso sicuro e un corretto funzionamento.

ATTENZIONE: NON ACCENDERE LA VENTOLA SENZA ATTACCARE LA PROTEZIONE ANTERIORE E POSTERIORE.
3. Posizionare il ventilatore lontano da tende, tende trasparenti e altri oggetti.ch.e 0ssono essere aspirati dalla ventola in funzione.
4. Non inserire alcun oggetto nella protezione della ventola. Cio potrebbe ferire il tuo corpo o danneggiare il dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1A. Base

1B. Guardia

1C. Pala del rotore

1D. Pannello di controllo. )
1E. Dispositivi di fissaggio della protezione

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO ) ) " o o ) o i

1. an? (tjtl accendere il dispositivo, assicurarsi che la velocita del rotore sia impostata su "0", quindi collegare il cavo di alimentazione alla
resa eletfrica,

2. Accendere il circolatore premendo il pulsante "1","2" 0 "3" sul pannello di controllo (1D). Dopo alcuni secondi le pale del ventilatore

inizieranno a ruotare alla massima velocita della marcia selezionata.

3. E possibile regolare I'angolo verticale della ventola inclinando il corpo della ventola.

PULIZIA E MANUTENZIONE o . )

ATTENZIONE: non lasciare che la parte del motore della ventola o qualsiasi pulsante si bagnino.

1. Prima di pulire il dISFOSItIVO, rimuovere la spina dalla presa elettrica. . o

2. Per rimuovere la polvere dalle pale della ventola, rimuovere la protezione anteriore, quindi rimuovere la lama della ventola dall'asse del
motore, pulire con un panno umido, quindi asciugare. ) o

3. Pulire il corpo dell'unitd motore sporco con un panno leggermente umido, senza detergenti. Asciugare. . ) .

4. Riposizionare la pala della ventola sull'asse del motore, Sostituire la protezione anteriore e chiudere saldamente utilizzando i cardini.

5. Conservare la ventola in un luogo asciutto.

DATI TECNICI: CR7306
Diametro / Potenza nominale / Potenza massima / Tensione di alimentazione
45cm /110 W/ 200 W/ 220-240 V ~ 50 Hz 26



Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI } 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%ﬁéﬁ% g_lROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitvaﬂ'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.

Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem Suprotno za namjeravanu uporabu

uredaja ili neodgovarajuc¢im rukovanjem. . o .

2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim

namijenjene uporabe. . . . )

3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala

opedrat|vna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektricnih

uredaja.

4. Bucjiite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na

njegovu uporabu. o . o

5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s

ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili

znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date

upute o sigurnom koristenju ur.edag.a i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom

uBorabo_m: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiSCenje i radovi odrzavanja ne treba

opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.

6. Uyu.elé rg)al?on uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drzeci rukom utinicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utika¢ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati

uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.....) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti

gku aonice, vlazni bungalovi). o _ o _
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi

trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~~~

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim r]aﬁajalnjm kabelom ili ako je bio'ispusten ili oStecen

na bilo .kogl drugi nacin li nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze

izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraﬂuvcl servis kako bi se provijerilo ili

popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno

uradjen popravak moze dovesti do ozDiljnih opasnosti za korisnika. o o

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.....

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ) ..

12. Kabellnapa{an a ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen ureday ili ispravljac u uticnici bez nadzora. .

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u’strujni krug uredrﬁa diferencijalne struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

kvalificiranom elektricaru. =~ o _

15. Nemojte dopustiti do prodiranja vode u motorni dio uredaja. _

16. Treba koristiti samo originalne montazne dijelove dostavijene u kompletu s ventilatorom.

17. Uredaj moze biti iskljucen tek nakon potpunogI; sklapanja. Djelomi¢no montiran i ukljucen

uredaj ne omogucava sk?_urnosnu uporabu i pravilan rad.

PAZNJA: N JTE UKLJUCIVATI VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE |

ZADNJE ZASTITE. o . o .

18. Ventilator treba staviti daleko od zavjesa i drugih predmeta koje ukljuCen ventilator moze

UVUC.

19. Nemojte umetati nikakve predmete u osloggc ventilatora. MoZe to prouzroCiti oStecenje




tijela ili uredaja.

DETALJNE UPUTE O SIGURNOSTI ) )

1. Koristite samo originalne dijelove sklopa, isporu¢ene s setom ventilatora. o L )
2. Urledaj Sc? moze ukljuciti tek nakon §to ga u potpunosti sastavite. Djelomi¢no sastavljen i pokrenut uredaj ne jaméi sigurnu uporabu i
pravilan rad.

OPREZ: VENTILAC nemojte ukljucivati lbez dodatnog spajanja prednjeg i straznjeg osiguraca. . )
3. Ventilator postavite dalje od zavjesa, obicnih zaVJlesa i ostalih predmeta koje moze usisati ventilator koji se pokrece.
4. Nemojte stavljati nikakve predmete u Stitnik ventilatora. To moze ozlijediti vase tijelo ili oStetiti uredaj.

OPIS UREDAJA

1A. Baza

1B. Straza

1C. Ostrica rotora

1D. Upravljacka plo¢a
1E. Cuvari zatvaraca

KORISTENJE UREDAJA o ) o o . .

1. Prije ukljucivanja uredaja osigurajte da je brzina rotora postavijena pa "0", a zatim prikljucite kabel napajanja u elektriénu uticnicu.
2. UKljucite cirkulator pritiskom na tipke '1", '2"ili '3' na upravljackoj plo¢i (1D). Nakon nekoliko sekundi, lopatice ventilatora pocet ¢e se
okretati maksimalnom brzinom odabranog stupnja prijenosa. )

3. MoZete podesiti vertikalni kut ventilatora naginjanjem kucista ventilatora.

CISCENJE | ODRZAVANJE . ) o i
OPREZ: Ne dopustite da se motorni dio ventilatora ili bilo koji gumb mokri.
1. Prije CiScenja uredaja izvadite utikac iz elektricne utiCnice, = ) ) ) . ) 3
2. Za CiScenje prasine s lopatica ventilatora uklonite prednii Stitnik, a zatim uklonite lopaticu ventilatora sa osovine motora, obrisite vlaznom
krpom i obriSite suhom. o -

3. Obriite prljavo tijelo motorne jedinice blago viaznom krpom, bez deterdzenata. Obrisite suhom.
4. Vratite lopaticu ventilatora na osovinu mofora, vratite prednji Stitnik i Cvrsto zatvorite Sarkama.
5. Cuvajte ventilator na suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI: CR7306
Promjer / Nominalna snaga / Maks. Snaga / Napon napajanja
45 cm /110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz

stroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti i

E/odimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
|
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakr3enkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~ 50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
28




potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblasene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vro€e ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriéna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave namakal.

16. Uporabljajte le originalne montazne dele, ki so prilozeni ventilatorju.

17. Naprava se lahko vklopi Sele, ko je bila popolnoma sestavljena. Delno sestavljena in
pooblas¢ena oprema ne zagotavlja varne uporabe in pravilnega delovanja.

gXSéf?EA NE VKLOPITE VENTILATORJA BREZ STAVLJENE PREDNJE IN ZADNJE

18. Vlentilator naj bo names$cen stran od zaves in drugih predmetov, ki jih lahko vieCe delovni
ventilator.

19. V za&cita ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. To lahko poskoduije telo ali
napravo.

PODROBNA NAVODILA ZA VARNOST

1. Uporabljajte samo originalne sestavne dele, ki so priloZeni kompletu ventilatorjev.

2. Napravo je mogoce vklopiti Sele, ko je popolnoma sestavljena. Delno sestavljena in zagnana naprava ne zagotavlja varne uporabe in
pravilnega delovanja.

POZOR: Ventilatorja ne vklopite, ne da bi pritrdili sprednji in zadniji zas€itni sistem.
3. Ventilator poloZite pro¢ od zaves, nagibnih zaves in drugih predmetoyv, ki jih lahko sesal ventilator.
4.V §Citnik ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. To lahko poskoduje vase telo ali poskoduje napravo.

OPIS NAPRAVE

1A. Podnozje

1B. Strazar

1C. Rezilo rotorja

1D. Nadzorna plos¢a

1E. Varnostni pritrdilni elementi

UPORABA NAPRAVE

1. Preden vklopite napravo, se prepricajte, da je hitrost rotorja nastavljena na '0', nato prikljucite napajaini kabel v elektri¢no vticnico.
2. Na krmilni plos¢i (1D) vklopite obtok s pritiskom na tipke '1', 2" ali '3'. Po nekaj sekundah se bodo lopute ventilatorja zacele vrteti z
najvecjo hitrostjo izbrane prestave.

3. Navpicni kot ventilatorja lahko prilagodite tako, da nagnete telo ventilatorja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POZOR: Ne dovolite, da se del motorja ventilatorja ali kateri koli gumb zmogi.

1. Pred CiSCenjem naprave odstranite vtic iz elektriCne vticnice.

2. Za Cis¢enje prahu z rezil ventilatorja odstranite prednji $¢itnik, nato pa lopatico ventilatorja odstranite z osi motorja, obriSite z viazno krpo
in nato obriSite do suhega.

3. ObriSite umazano telo motorja z rahlo vlazno krpo, brez detergentﬂg)briéite suho.



4. Namestite rezilo ventilatorja na os motorja, namestite spredniji 8¢itnik in varno zaprite s tecaji.
5. Ventilator shranite na suhem mestu.

Device is made in class | of insulation and has to be connected

TEHNICNI PODATKI; CR7306 . only to power outlet with ground circuit.
Premer / nazivna mo¢ / najvecja mo¢ / napajalna napetost Device is compliant with EU directives:
45 cm / 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz Low voltage directive (LVD)

Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdZzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI
1. Pfed zahajenim prace se zafizenim si pfectéte nédvod k obsluze a postupuijte podle
pokyn(, které jsou v ném obsazeny. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim
zafizeni v rozporu s jeho urCenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceltim, které
jsou v rozporu s jeho urcenim.
3. Zarizeni pfipojte vyhradné do zdirky s uzemnénim 220-240 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nezapojujte do jednoho proudového okruhu soucasné
vice elektrickych zafizeni.
4. Pfi pouzivani zafizeni dbejte na zvySenou opatrnost, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby pouzivaly zafizeni jako hracku, nedovolte détem ani osobam, ktere
nebyly seznameny se zafizenim, aby obsluhovaly zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
deti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dohledem.
6. VZdy po ukonCeni prace se zafizenim vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim
zasuvky rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.
7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt
provedena jeho vymeéna ve specializované opravné, aby se zabranilo ohroZeni.
9. NepouZivejte zafizeni, které ma poskozeny napéjeci kabel, bylo upusténo na zem nebo
bylo poSkozeno jakymkoli jinym zplisobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravuijte zafizeni
samostatné, nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odevzdejte v
pfisludné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava mize vyvolat
vazneé ohroZeni pro uzivatele.
10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hBogIavych materiald.




12. Napajeci kabel nesmi viset pres hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha. |
13. Neponechéavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru. |
14. Pro zaji$téni dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu
RCD zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem, jehoz hodnota nepfesahuje 30 mA. |
Za timto uCelem se obratte na kvalifikovaneho elektrikare. |
15. Zabranit namocCeni motorové Casti zafizeni.
Chrarte motorovou ¢ast jednotky pfed ponofenim do vody. \
16. Pouzivejte pouze originalni dodany montazni hardware. |
17. Zapnéte zafizeni az po Upiné instalaci. CasteCné sestavené a uvedené do provozu
zafizeni nezajistuje bezpeCné pouZivani a spravné fungovani. ) . |
UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE NA VENTILATORU BEZ PREDNICH A ZADNICH |
KRYTI.
18. Nastavte ventilator od zaclon, zavésu nebo jinych pfedmét, které mohou byt |
vtahovany pracovnim ventilatorem. \
19. Do krytu ventilatoru nevkladejte Zadné pfedméty. V opacném pfipadé muze dojit k
poranéni nebo poskozeni zafizeni. |
|

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY \
1. PouZivejte pouze originalni montazni dily, které byly dodany s ventilatorovou sadou.
2. Zafizeni Ize zapnout az po tiplném smontovani. Castecné smontované a spusténé zafizeni nezarucuje bezpeéné pouzivani a Fadny |
provoz.

|

UPOZORNENI: NEDAVEJTE VENTILATOR BEZ PRIPOJENI PREDNICH A ZADNICH OCHRAN. ‘
3. Umistéte ventilator mimo zéclony, ¢iré zaclony a dalsi pfedméty, které muze naséavat bézici ventilator.
4. Do krytu ventilatoru nevkladejte zadné pfedmeéty. Mohlo by to poskodit vae télo nebo poskodit zafizeni. ‘

POPIS ZARIZENI |
1A. Z&kladna

1B. Hlidat |
1C. List rotoru

1D. Kontrolni panel |
1E. Strazni spojovaci prostfedky

POUZITI ZARIZENI

1. Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze je rychlost rotoru nastavena na 0", poté pfipojte napajeci kabel k elektrické zasuvce.

2. Zapnéte obéhové Cerpadlo stisknutim tlacitka ,1%, ,2“ nebo 3" na ovladacim panelu (1D). Po nékolika sekundach se lopatky ‘
ventilatoru zaCnou otacet pfi maximalni rychlosti zvoleného rychlostniho stupné.

3. Vertikélni thel ventilatoru mizete nastavit naklonénim téla ventilatoru. \

CISTENIA UDRZBA

UPOZORNENI: Nedovolte, aby ¢ast motoru motoru nebo jina tlacitka navihila. |
1. Pred CiSténim zafizeni vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky.

2. Cheete-li o€istit prach z lopatek ventilatoru, odstrarite pfedni kryt, poté lopatku ventilatoru z npravy motoru, otfete navihéenym ‘
hadrikem a poté otfete dosucha.

3. Znecisténé télo motorové jednotky otfete mirné navihéenym hadfikem bez ¢isticich prostfedku. Otfete do sucha.

4. Nasadte lopatku ventilatoru na osu motoru, nasadte predni kryt a zaviete jej bezpecné pomoci zavést. |
5. UloZte ventilator na suchém misté.

. Zafizeni je vyrobeno ve Il izolacni tfidé
TECHNICKE UDAJE: CR7306 anevyzaduje uzemnéni, o |
Prdmér / jmenovity vykon / maximaini vykon / napéjeci napéti Zafizeni je shodné s poZadavky smémic:
45cm /110 W/ 200 W/ 220-240 V ~ 50 Hz Nizkonapétova elektricka zafizeni (LVD) ‘
Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Vlyrobek ma oznaceni CE na tovarnim $titku |

kosU na plasty. Pouzité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachazet &asti, které jsou pro Zivotni prostiedi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zaﬁzePi
I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zviast.

Esméme se 0 zivotni prostredi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych
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GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LASES N@JE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Inden du pabegynder brug af udstyret lees betJenlngsveJIedan?en og felg deri indeholdte
anvisninger. Producenten fraskriver sig ansvar for skader opstaet som felge af brug af
udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening.
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hjemmebrug. Ma ikke anvendes til andre formal, som
udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tilsluttes en kontakt med iord 220-240 V ~ 50 Hz.
Med henblik pa at @%e brugssikkerheden ma flere elektriske apparater ikke tilsluttes én
strgmkreds samtidigt.
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes bern i
neerheden. Lad ikke barn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke har
gjort sig bekendt med udstyret, bruge det. . _ )

. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af bgrn i en alder af mindst 8 ar og af personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle feerdigheder eller personer, der ikke har
erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at anvendelse af
udstyret finder sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
safremt de har modtaget anvisninger vedrgrende sikkerhedsmeaessigt forsvarlig brug af
udstyret og de er indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret. Barn ber ikke lege
med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af udstyret ber ikke lades udfgre af barn,
medmindre de er fyldt 8 ar og de pageeldende handlinger udfares under tilsyn.

6. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Traek
IKKE i netledningen. . . )
7. Ledningen, stikket og hele udstyret ma ikke dyppes i vand eller anden veeske. Udstyret ma
ikke udsaettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og ma ikke anvendes de steder,
hvor der forekommer hgijt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).

8. Tilstand af stremforsyningsledningen kontrolleres en gang imellem. Er

s’ircan:jfo[s ningsledningen defekt skal den udskiftes af specialiseret reparationsveerksted for
at undga fare.

9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forsyningsledning eller safremt udstyret blev tabt p&
%ulvet eller er beskadiget pa en anden made eller safremt det ikke fungerer korrekt. Du ma
Ikke reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elektrisk chok. Beskadiget udstyr
afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation. Enhver
form for reparationer ma udelukkende udfgres af autoriserede servicecentre. Forkert udfart
reparation kan medfare en alvorlig fare for brugeren.

10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jsevn overflade, veek fra kekkenudstyr, som bliver
opvarmet sasom: komfur, gasbreender osv. .

11. Brug ikke udstyret i naerheden af brandfarlige materialer.

12. Forsyningsledningen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rare ved hede overflader.
13. Er udstyret taendt for eller stramforsyningsenheden tilsluttet stikkontakten ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn.

14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en fejlstremsafbryder

RCD) i el-kredsen med nominel fejlstrgm, der
ikke overstiger 30 mA. | den forbindelse skal der rettes henvendelse til en fagleert elektriker.
15. Iaad ikke udstyrets motordel blive vad. Beskyt motorens motordel fra nedsaenkning i
vand.

16. Brug kun den medfglgende originale monterings hardware.
17. Teend kun enheden efter fuld installation. Den delvist monterede og ibrugtagne enhed
sikrer ikke sikker brug og korrekt drift. 32



FORSIGTIG: Ker ikke pa ventilen uden for og bagud.

18. Saet ventilatoren vaek fra gardiner, gardiner eller andre genstande, der kan treekkes af
‘arbe'dsviﬁen. - )

19. Seet ikke genstande ind i ventilatorens lag. Ellers kan det medfare personskade eller
‘beskadigelse af enheden.

DETALJEREDE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
1. Brug kun originale monteringsdele, der blev leveret med. bleeserszettet.
2. Enheden kan kun teendes, nar den er samlet. En delvist samlet og opstartet enhed garanterer ikke sikker brug og korrekt drift.

FORSIGTIG: Drej IKKE ventilatoren pa uden at fastgere front- og baghaemmere.
. Placer blaeseren vaek fra gardiner, blanke gardiner og andre genstande, som kan suges ind af den kerende ventilator.
4. Indseet ikke genstande i ventilatorbeskyttelsen. Dette kan skade din krop eller skade enheden.

‘BESKRIVELSE AF ENHEDET
‘1A. Grundlag

1B. Vagt

1C. Rotorblade

1D. Kontrolpanel

1E. Beskyttelsesbeslag

‘BRUG AF ENHEDET
1. For du teender for enheden, skal du sikre dig, at rotorens hastighed er indstillet til '0', og derefter tilsluttes stramkablet til det elektriske

stik.

D. Teend cirkulatoren ved at trykke pé& knappen '1', ‘2" eller '3' pa kontrolpanelet (1D). Efter nogle fa sekunder begynder ventilatorbladene
at rotere med den maksimale hastighed pa det valgte gear.

B. Du kan justere ventilatorens lodrette vinkel ved at vippe ventilatorhuset.

‘RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE .

FORSIGTIG: Lad ikke ventilatorens motordel eller knapper blive vade.

. ,Ejern stikket fra stikkontakten fr rengering af enheden.

2. For at rense stov fra ventilatorbladene, fiern frontbeskyttelsen, fiern derefter ventilatorbladet fra motorens aksel, tar med en fugtig klud,
or den derefter tor. ) ) )

3. Tar den beskidte motorenheds krop med en let fugtlg klud uden renggringsmidler. Ter tor.

El. Seet ventilatorbladet pa motorens aksel, szt frontbeskyttelsen pé igen, og luk dem sikkert med. haengslerne.
. Opbevar ventilatoren pa et tert sted.

TEKNISKE DATA: CR7306
Diameter / nominel effekt / maks. Strgm / forsyningsspaending
’45 cm/ 110W /200W / 220-240V ~ 50Hz

Af hensyn til miljget ..
‘ Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel for
mmmm Miljget. Den elekiriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
‘ batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EAAAAA
FENIKOI KANONEZ AZQAANEIAZ

| XHMANTIKEZ OAHTIEX A THN AZQAAEIA THN XPHXH
j AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE TO I''A TO MEAAON

,

. [poToU EEKIVATETE va XpNOIHOTIOIEITE TN GUOKEUT DIaBATTE TIG 00NYiEC XpPAONG Kal

vepYNOTE CUUQWVA g TIG UTTOBEICEIC TTOU nspl)\apgdvovml o€ auTEG. O KATAOKEUAOTHAG
dev pépel eubuvn yia Cr}\pisg TTOU TTPOKARBNKav atmd Xpron TG CUCKEUARG aoUP@WVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG ) ECYAAUEVO XEIPIOHO TNG.

2. H ouokeur TpoopileTal aTTOKAEIOTIKA Yia OIKIAKK XPAon. Mn TV XpnoILoTIOIEITE yia
GAAOUC OKOTTOUG, A0 UUQWVOUC HE TOV TIPOOPITHO TNG.

. ZUVOEQTE TN OUOKEUN ATTOKAEIOTIKA g€ TIpiCal We yeiwar) 220-240 V ~ 50 Hz.

Ma va augioete TNV ac@aieia xpiang PNV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEG

UOKEUEG € €Eva NAEKTPIKO KUKAwpAL.

. Aeigre 181aiTepn TIPOTOXN KATA TN XPrAON TG CUCKEUNG, OTaV aTO TTePIBANOV auTrg
Bpigkovtal TTaidia. Mnv emITPETETE O€ TTAIOIA VA TTAICOUV JE TN GUOKEUR, JnV OQIrVETE
TTaUd!IA 1) AToua TToU deV YVWPICoUV TIWG AEITOUPYE N GUCKEUN Va TV XPNOILOTIOI0UV.

5. TIPOEIAOTOIHZH: H Tapoloa ouoKaur']ggopsi va xpnaolpotroinBel amo maidid avw



TWV 8 €TWV KAl OO ATOUA e TIEPIOPICHEVN TWHATIKI, algBnTneiaki i WuxiKA IkavemTa, i

QATopa TTOU BEV £XOUV EUTIEIIA 1} YVWOEIG TIAVW OTN GUTKEUN, EQV AUTO GUMPAIVE! UTTIO TV

emiBAeyn atépou uTteUBUVOU yia TNV ag@aAeia auTwy f Toug B6Bnkav odnyleg pe BEpa Ty

aoQaAn xpr']or_]_mg OUOKEUNG KOl GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU O'XETiEOVTGI HE TN

xprion autig. Ta audid dev TTpETTel va Traidouv pe Tn ouokeur|. O kaBapIoPOS Kal n

OUVTAPNON TNG GUOKEUNG BEV TTPETTEN Val YivETAI OTTO TTAIBIA, EKTOG €AV Eival Avw TwV 8 €TV

KOIL Ol EVEQVEIEG QUTEG TTPaYHATOTIOI00VTal UTTO £TTiRAEYN.

6. Mavrote peta amod v 0AoKANPWaON TG XPAONG, APAIPETTE TO QIS O TV TIpida

KPOTWVTAC TO QIG e TO XEPI. MHN TO T a%(m aTro 70 KaAwdlo.

7. Mnv '\fu iCeTe TO KAAWOIO, TO PIG KABWG KAl OAOKANPN T CUCKEUN 01O vePO ) € AAAO

uxp() V OQIVETE TN GUOKEUN UTTO TV £TTIOPACT TWV ATHOOPAIPIKWY TUVONKwV (Bpoxn,

AAIOG KTA) KOl PNV TN XPpNOIKOTIOIEITE € OUVBNKEC augnPEVNS Uypaaiag (UTravio, omTdkia

KQTOOKAVWANG).

8. Kara dlaotuara AEyXETe TNV KATAaTaON Tou kaAwdiou Tpopodoaiag. Eav 1o kaAwdio

TP0P0dOCIag EXEI U'ITOO'TEI’B)\(']%Q, TTPETTEI VA avTIKATAOTOBE! aTTd EEEIDIKEUPEVO CUVEPYEID

ETTIOKEUWV Y10 T aTTOQUYT| KIVOUVWY.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR e KaAWDIO TpoPodoaiag TTou éxel utToaTei BAGRN 1 v

Exel MEOEL N £Xel UTTOOTel BAAPN pe otTolovdrTToTE AN TPOTIO ) OEV AciToupyei owaTa. Mnv

ETMOKEVACETE TN GUTKEUN HOVOI a0, BI10TI upiaTaTal 0 Kivduvog nAekTpotrAngiag. AwaTe m

ouokeun Tou £xel uroaTel BAAPN ot katGAANAo anpeio Texvikou s)\éy)éou yia va eheyyBei i

Va ETTIOKEUAOTEL. MTTOPET VOl ETTIOKEVAOTET ATTOKAEIOTIKG ATTO £COUCIO00TNHEVA GNUEID

TEXVIKOU eAEyXou. H akatGAAnAn emiokeur UTropei va mpokaAEael aoBapo Kivouvo yia Tov

xenam. , , o , .

10. TomroBeTOTE TN OUCKEUR O€ dPOTEPR, TABEPR, ETTITTEDN ETIPAVEID LAKPIA ATTO

Bspkﬂalvépsvsg OUOKEUEG Koudivag, OTIWG: NAEKTPIKN Koudjva, KauaTpag agpiou KA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To kaAwdI0 TpoPodoaiag dev TTPETE VOl KPEETAI £GW ATTO TV AKPN TOU Tpame(iou 1 va

EQXETAI O€ ETTAQN WE BEPPEG ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@rvete TV EVEQYOTTOINUEVN GUCKEUN 1) TO QI TNV TIPICal XWPIG ETTIBAEYN.

14. Ta va dilaopalioeTe TTPOGBETN TTPOCTATIA, CUVIOTATAI VA EYKATACTATETE OTO NAEKTPIKO

KUKAWUO QVTINAEKTPOTTANGIOKG BIAKOTTTY) HE OVOHACTIKG S1aQOopIKO peEUua (RCDA

TTou dev utrepPaivel Ta 30 mA. ZTov Topta auté ameuBuvBeiTe ae €101KO NAEKTPOAGYO.

15. Mnv emiTpémeTal va BpExETal TO TURWA TOU KIvTAPa TG OUOKEUNG. MpooTaTéWTe T0

TUAKO TOU KIvnTApa amd ™ BUBIoN Tou aTo vepo.

16. Xpno1UoToINaTe POVO TO apxIKG UAIKG TOTTOBETONG TTOU TTAPEXETAI.

17. Evsp\;\onon'lma TN GUOKEUN HOVO WeTa TNY TANPN eyKaTAOTOON. H HEPIKWG

?uvappo, oynuevn Kal avareBeioa ouoKeun v sgaocpa)\iCu aoQaAr XpNon Kal owaTh
£IToupyia.

EK/%%I?I\% MHN KAYZIZETE ZTON ANEMIZTHPO XQPIZ MMPOZTINO KAI TIZQ

18. TomroBETHOTE TOV AVEUIGTAPA LOKPIA OTTO KOUPTIVEG, KOUPTIVEG A AAA avTIKEipEVa TTOU

pno&si va TPapnXToUV atrd TOV AVEUIOTHPA EPYATIQG.

19. Mnv €10QyETE QVTIKEIPEVA OTO KAAUMUA TOU avepioTApa. AlIaQOpETIKA UTTopEi va

TPoKANBEi Tpaupatiopds i BAGRN aTn GUOKEUN.

AENTOMEPHZ OAHTIEX AZOANEIAZ

1. XpnoIYOTTOIROTE HOVO YVAOIA AVTAAAOKTIKG, TO OTTOIO TTAPEXOVTAI JE TO OET AVEUIOTAPWV.

2. H oguokeun ptopei va evepyotroinBei pévo agpou aguvappoAoynBei TTARpwG. Mia JePIKWG cuvappoAoynpévn
OUOKEUT €KKIVNONG BEV eyyudTal ao@aAr) Xprion Kal cwaoTr) AEIToupyia.

MPOZOXH: MHN ENEPIOMOIHZETE TON ANEMIZTH XQPIZ MPOZEKTIKO TQN EMIMPOZTQN KAI MIZQ
OPOYTQON.
3. ToTroBeTAOTE TOV AVEUIOTAPA JAKPIG OTTd KOUPTIVEG, Kg%xpég KOUpPTiVEG Kal GAAO QVTIKEIYEVA, Ta OTToIa HTTOPOUV



va atmoppo@nBouv atd Tov avepioTrpa AsiIToupyiag.
4. Mnv €104y€TE QVTIKEIYEVA OTO TTPOCTATEUTIKO TOU QvENIOTAPA. AuTo Ba pTTopouce va BAdWEl TO CWHA GAg 1 va
KOTOOTPEWEI TN GUCKEUN.

NEPIFPA®H THX XYZKEYHX
1A. Bdon 1B. ®poupd 1C. KOTTTNG KUKAIKOU PnyavriuaTog
1D. Nivakag EAéyxou 1E. ZuvdeTrpeg @poupdsg

XPHZH THX XYZKEYHX

1. Mpiv evepyoTroioeTe Tn cUOKEUR, BeRaiwBeite 6T n TaxUTnTa Tou PoTOPa €ival pubuiouévn oTo «0» Kal, TN
OUVEXEIQ, TUVOEDTE TO KAAWSIO TPOPOBOCIiag aTnNV NAEKTPIKA TTPila.

2. EvepyoTtroifoTe Tov KUKAOQOPNTHA TTATWVTAG TA KOUPTTIA «1», «2» i} «3» oTov Tivaka eAéyxou (1D). Metd atmo
ANiya deuTepOAETITA 01 AETTIOEG AVEUIOTAPA Ba apXiocouv va TTEPICTPEPOVTAI TN PEYIOTN TaXUTNTA TNG ETTIAEYMEVNG
Tax0TNTOG.

3. M1ropeite va puBUICETE TNV KATAKOPUPN YWVia TOU QVENIOTAPA YEPVOVTOG TO CWHA TOU AVEUICTAPA.

KAGAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH

MPOXZOXH: Mnv ag@rvete To HEPOG TOU KIVATAPO TOU QVEPIOTAPA A TO KOUPTTIA VO Bpaxei.

1. Mpiv KABOPICETE TN CUOKEUN, 0PAIPETTE TO PIG ATTO TNV NAEKTPIKA TTPIa.

2. Na va koBapioeTte Tn oKOVN atréd Ta TITEPUYIA QVEPIOTAPA APAIPECTE TO YTTPOCTIVO TTPOCTATEUTIKO Kal OTNn
OUVEXEIQ apaIPEDTE TN AETTIOA TOU AVEMIOTAPA aTrd TOV AEova TOU KIVNTrPA, OKOUTTIOTE JE £va uypod TTavi Kol 0Tn
OUVEXEIO OKOUTTIOTE TO.

3. ZKOUTTIOTE TO BPWHIKO OWHA TNG HOVADAG KIVATAPA PE Eva EAQPPWIG UYPO TTavi, XWPIG ATTOPPUTTAVTIKA.
2KOUTTIOTE TO.

4. EmravatotroBeTioTe TN AETTida TOU AVEUIOTAPA OTOV dEova Tou KIVNTHPA, AVTIKOTAGTAGTE TO ITTPOCTIVO
TTPOCTATEUTIKO KOl KAEIOTE PHE ACPAAEIO XPNOIMOTTOIWVTOG TOUG HEVTECEDEG.

5. AtroBnkelaTe Tov avepioTpa o€ ENpd képos. H guokeun aviker an 2n kKAGom povwang kai dev amaitei yeiwon.

H guokeun eival gUPQuvN P TIG ATTAITATEIG TV 0dNYIWV:
HAekTpIkn auakeur| xaunAng Taong (LVD)

TEXNIKA ZTOIXEIA: CR7306 HAekrpopayvnik oupBarémra (EMC)
AidpeTpog / OvopacoTiki 10XUG / Méyiom 1oxUg / Tdon Tpopodoaiag  To Tpoiov géper To anpa CE amy mivakida
45 cm/ 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz XApaKTNEIGTIKWY

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

batterijen ziiten, horen die verwijderd e worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK . . . o )
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd
aan de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die
veroorzaakt is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag
niet gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden
waarvoor het werd ontworpen.
gbl]l-let apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240 V ~
z.
Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische
apwraten op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de
buurt zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het
apwraat niet kennen mQ%en het apparaat niet gebruiken. . .
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
35



verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van
het apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mag niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.)
en gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige
kampeerhutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen.
9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet %oed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig
gfevaar veroorzaken voor de gebruiker.

0. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, etc.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.
12. Lakat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete opperviakken
aanraken.
13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact. . . .
14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
met nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit te instaleren. Neem in
dit geval contact op met een professionele elektricien.
15. Dompel het motorgedeelte niet onder in water. Bescherm het motorgedeelte van het
apparaat tegen onderdompeling in water.
16. Gebruik alleen de originele meegeleverde bevestigingshardware.
17. Schakel het apparaat pas in na volledige installatie. Het gedeeltelijk gkeassembleerde en
in bedrijf C?estelde ?{) araat garandeert geen VeI|I§ cc);ebrwk en goede werking.
X(F)OR ICHTIG: DRAAI DE VENTILATOR NIET ZONDER VOOR- EN ACHTERDEKKINGEN
18. Plaats de ventilator uit de buurt van gordif'(nen, gordijnen of andere voorwerpen die door
de werkende ventilator kunnen worden getrokken.
19. Steek geen voorwerpen in de kap van de ventilator. Anders kan dit leiden tot persoonlijk
letsel of schade aan het apparaat.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Gebruik alleen originele montagedelen die bij de ventilatorset zijn geleverd.

2. Het apparaat mag pas worden ingeschakeld nadat het volledig is gemonteerd. Een gedeeltelijk gemonteerd en opgestart apparaat
garandeert geen veilig gebruik en correcte werking.

LET OP: ZET DE VENTILATOR NIET AAN ZONDER DE VOOR- EN ACHTERKAP AAN TE BEVESTIGEN.
3. Plaats de ventilator uit de buurt van gordijnen, vitrages en andere items die kunnen worden aan%ezogen door de lopende ventilator.
4. Steek geen voorwerpen in de ventilatorkap. Dit kan uw lichaam verwonden of het apparaat beschadigen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1A. Baseren
1B. Bewaker
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| 1C. Rotorblad
1D. Controlepaneel
| 1E. Beschermingsbevestigingen

| HET APPARAAT GEBRUIKEN
1. Voordat u het apparaat inschakelt, moet u ervoor zorgen dat het toerental van de rotor op '0' staat, en sluit vervolgens het netsnoer
| 8an op het stopcontact. o )
2. Zet de circulatiepomp aan door op knop '1', '2' of '3' op het bedieningspaneel (1DR_te drukken. Na een paar seconden beginnen de
ventilatorbladen te draaien met de maximale snelheid van de geselecteerde versnelling.
tilatorbladen te d td I lheid van d lecteerd |
| 3.U kunt de verticale hoek van de ventilator aanpassen door de ventilatorbehuizing te kantelen.

| SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

‘ LET OP: Zorg ervoor dat het motorgedeelte van de ventilator of knoppen niet nat worden.
1. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.
2. Om stof van de ventilatorbladen te verwijderen, verwijdert u de voorste bescherming en vervolgens het ventilatorblad van de
| motoras, veegt u af met een vochtige doek en veegt u vervolgens droog. i
3. Veeg de vuile motorbehuizing af met een licht vochtige doek, zonder schoonmaakmiddelen. Droog vegen.
| g glaats hgt ventitl_zlat?rblad terug op delastvan de motor, plaats de voorste beschermkap terug en sluit stevig met de scharnieren.
. Bewaar de ventilator op een droge plaats.

TECHNISCHE GEGEVENS: CR7306
| Diameter / nominaal vermogen / max. Vermogen / voedingsspanning
45 cm / 110W / 200W / 220-240V ~ 50Hz

Het apparaat is uitgevoerd in de isolatieklasse 2 en vereist geen aarding.
‘ Het apparaat voldoet aan eisen van de volgende richtlijnen:
Laagspanningsapparatuur gLVD)
Elektromagnetische comfa ibiliteit (EMC)
eri

\ Het product met CE-markering op het typeplaatje.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

| BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

| PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE

1. Pred pocCetak koriS¢enja uredaja treba da se proCita uputstvo za upotrebu. Uvek treba
da se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete
hastale usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog kori$¢enja
uredaja.

2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
‘suprotno njegovoj nameni.

3. Uredaj treba da se prikljuci na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50 Hz.

Radi pove¢anja bezbednosti korid¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu
ukljuCuje viSe elektrinih uredaja istovremeno.

4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca.
Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece,
kao i ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koris¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
‘bezbednosnim pravilima koris¢enja ovog urgdaja i svesna svih mogucih opasnosti

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
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vezanih uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smeju da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom
odgovornog odraslog lica.

6. Uvek nakon zavrsenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
K/adenjem utikaCa iz utiénice, uz njeno pridrZzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utika¢ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge teCnosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd..) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).

8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlaséenog za to servisa.

9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima ostecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nain doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvr&enja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljuCivo ovla3¢eni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vrué¢im
povrsinama.

13. Ne sme da se ostavlja uklju¢en uredaj ili napajaC spojen na elektricnu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu
zaStitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30
mA. Za to treba da se obratite specijalistu elektricaru.

‘15. Deo uredaja gde se nalazi motor ne sme da bude mokar.

15. Zastitite motorni deo uredaja od potapanja u vodu.

16. Koristite samo originalni montirani hardver.

17. Ukljucite uredaj tek nakon kompletne instalacije. Delimicno sklopljeni i pusteni uredaji
ne osiguravaju bezbednu upotrebu i pravilan rad.

‘OPREZ: NE OBAVIJATI NA VENTILATORU BEZ PREDNJE | ZADNJE POKLOPKE.

18. Podesite ventilator od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koji mogu raditi ventilator.
19. Nemojte umetnuti predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do lignih
povreda ili o$tecenja uredaja.

hETArbHA YMYTCTBA 3A BE3BEAHOCT

1. Kopuctute camo opuriHanHe [jenoBe 3a MOHTaXy, UCMOpYYeHe Ca CeTOM BEHTANATopa.

&. Ypehaj ce MoXe YKIby4nTu TeK HaKOH LUTO ra MOTMYHO cknonuTe. [ljenoMnyHo cacTaBrbeH 1 cTapToBaH ypefjaj He rapaHTyje curypHy
P/I'IOTpeﬁy 1 npaBuWnaH pag.

pHPES: BEHTUIN HEMOJTE HE YKIbYYUTW BE3 MPUKIbYYABAHA MPEAHV U 3AORW WrutHrum.
| 38



3. MocraBuTe BEHTUNATOP Aarbe of 3aBeca, Harvba 1 [pyriAX NpeaMeTa Koje MoXe yeucaTi BEHTUNaTop Koju ce nokpehe.
4. He cTaBrbajTe HKakse npeameTe Y WTUTHUK BEHTUaTopa. To MoXe NOBpUjeanTy Balle TUjeno unm owTeTnTn ypehaj.

ONNC YPEBAJA

1A. Basa

1B6. Fyapa

1Ll. Potopa

10. KoHtponHa Tabna

1E. CTpaxapckv npuyspLuineayn

YMNOTPEBA YPEBAJA

1. MNpe ykrbyunBatsa ypehaja, npoBepuTe fa N je 6p3nHa poTopa nocTaBrbeHa Ha ,0%, a 3aTM NpUKrbyuuTe kabn 3a Hanajarbe
ENEKTPUYHY YTUYHULY.

2. YKrbyuuTe LpKynaTop nputuckom Ha Tactepe 1, '2' unm '3' Ha ynpasrbaykoj nnouu (1[1). HakoH Hekonuko cekyHau nonatuue
BeHTMnaTopa noyehe fa ce okpehy makcumanHom 6pavHom ogabpare Bp3nHe.

3. BepTukanHu yrao BEHTUNaTopa MOXeTe NOJEeCUTH HarvkakbeM KyhuLLTa BEHTUNATOpa.

YNLITHEHE N OLPXABAHE

OlPE3: He no3sonuTe fa ce A€o MOTOpa v B1no ko Ayrmeta Hamoue.

1. Mpe unwhetsa ypehaja n3sagute yTukay U3 enekTpudHe yTuiHuLe.

2. [la BrcTe 04MCTMNM NpaLLKHY ca NoNaTULa BEHTUNATOpA, YKIOHNTE NPekbI WTUTHUK, @ 3aTUM YKIOHUTE NonaTiLly BeHTURaTopa ca
0COBYHE MOTOpa, 06PULLKTE BNAXHOM KPrOM 1 0BpULLIUTE CyBOM.

3. ObpuiumTe NprbaBo TeNo MOTOPHOT Aena bnaro BnaxHoM kprnom, 6es aeTeplieHata. OBpumTe cyBOM.

4. BpatuTe HOX BEHTMNaTopa Ha OCOBMHY MOTOPA, BpaTUTE NPE/H:M LTUTHUK U YBPCTO 3aTBOPUTE LUapkama.

5. UyBajTe BEHTUNATOP Ha CyBOM MECTY. - . L s
vBa P Ha cy y Uredaj je izraden u Il.klasi izolacije i ne zahteva uzemljenje.

Uredaj je usaglaSen sa uslovima sledecih direktiva:
Niskonaponska elektricna oprema (LVD)
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Na nazivnoj plocici proizvod je obelezen CE oznakom

TEXHWYKM NOMJALM: CR7306
[Mpeynuk / HomuHanHa cHara / Makc. CHara / HanoH Hanajatba
45 um/110B / 2008 / 220-240B ~ 50X3

3a 3alUTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMMOo Bac ga O,ClBOjI/lTe KapToOHCKe KyTMje 1 nnacTtn4He Kece n

oanoxwute ux y ogrosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKynrbaHe Tayke 360r OLTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXE YTULIaTW Ha XMBOTHY CPEAUHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajedHuuKy Kopny 3a oTnaTke.

ALLMANN SAKERHETS_KRAV )
VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDARSAKERHET
LAS NOGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och f6lj anvisningarna i den. Tillverkaren ar inte
ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvéandning eller av en felaktig
hantering.
2. Enheten &r avsedd bara for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte dverensstammer
med den avsedda anvéndningen.
3. Enheten ska anslutas till et jordat uttag pa 220-240V ~ 50 Hz. For att 6ka sékerheten vid anvandning
ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka med
enheten, latinte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvéanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta med enheten om det
finns en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om sékerheten vid
anvéandning av enheten och ar medvetna om faran i samband med anvandningen. Barn far inte leka
med enheten. Barn farinte rengéra eller underhalla enheten om de inte &r dver 8 ar och vervakas.
6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att halla
kontakten med handen. Dra INTE i strdmkabeln. 39
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7. Séank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte enheten for
atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga
‘sommarstugor).

8. Kontrollera stromkabeln regelbundet.. Om strdmkabeln &r skadad ska den bytas ut av ett
Ppecialiserat reparationsforetag for att undvika fara.

9. Anvand inte enheten om strémkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller skadats pa nagot
annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka
elektochock. Ldmna den skadade enheten hos ett lampligt servicecenter for att genomfdra en kontroll
Fller enreparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecentern. En reparation
som har utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka en serios fara vid anvandning.

10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran kéksenheter som kan snabbt bli het som:
elspis, gasbrannare etc.

11.Anvand inte enheten i nérheten av brandfarliga material.

12. Stromkabeln kan inte hanga Gver bordets kant eller rora heta ytor.

113. L&mnainte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan vervakning.

14. For att sakerstéalla ytterligare skydd, ar det lampligt att installera en aterstromsenhet (RCD) med en
markt aterstrom som

inte overstiger 30 mAi elkretsen. For attinstallera aterstromsenheten ska man kontakta en elektriker.
15. Latinte motorn bli vat. Skydda enhetens motor fran nedsankning i vatten.

16. Anvéand endast originalmonterad maskinvara.

17. Sla pa enheten forst efter fullstandig installation. Delvis vikta och slappta enheter garanterar inte
bé]_keranvéndning och korrekt drift.

FORSIKTIGT: KOR INTE FANTASTEN UTAN FRONT OCH BAKNAD.

18. Justera flakten fran gardiner, gardiner eller andra foremal som flakten kan anvénda.

‘1 9. Sattinte foremal ini flaktkapan. Annars kan personskador eller skador pa enheten uppsta.

\ )

DETALJERADE SAKERHETSINSTRUKTIONER

t.Anvand endast originalmonteringsdelar som levererades med. flaktuppsattningen.

‘2. Enheten far endast slas pa efter att den ar helt monterad. En delvis monterad och igangsatt enhet garanterar inte séker anvandning och
korrekt drift.

VAR FORSIKTIG: VAND INTE FLYTTEN UTANATT FARAFRAM- OCH BAKSKYDDEN.
ﬁ. Placera flakten borta fran gardiner, stora gardiner och andra foremal som kan sugas in av den l6pande flakten.
. Séttinte in nagra foremal i flaktskyddet. Detta kan skada kroppen eller skada enheten.

‘BESKRIVNINGAV ENHETEN

1A.Bas 1B. Vakt 1C. Rotor blad
1D. Kontrollpanel 1E. Skyddsfastelement
‘ANVANDER ENHETEN

(1. Innan du slar pa enheten, se il att rotorns hastighet &rinstalld pa'0' och anslut sedan natsladdentill eluttaget.

2. Sla pa cirkulatoren genom att trycka pa knappen '1', '2" eller '3' pa kontrollpanelen (1D). Efter nagra sekunder borjar flaktbladen att rotera
med den maximala hastigheten for den valda véaxeln.

3. Dukan justera flaktens vertikala vinkel genom att luta flaktkroppen.

STADNING OCH UNDERHALL
FORSIKTIGHET: Latinte flaktens motordel eller knappar bli vata.
1. Tabort kontakten fran eluttagetinnan du rengdr enheten.
b. For att rengora damm fran flaktbladen, ta bort det framre skyddet och ta bort flaktbladet fran motorens axel, torka av med en fuktig trasa och
torka sedanavden.
. Torka av den smutsiga motorenheten med en latt fuktig trasa utan rengdringsmedel. Torka av.
f‘- Sétt tillbaka flaktbladet pa motorens axel, satt tillbaka det framre skyddet och stang det ordentligt med. gangjarnen.
5. Forvara flakten pa entorr plats.
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TEKNISKADATA: CR7306
Diameter/ nominell effekt/ max effekt/ matningsspanning
45cm/110W/200W/220-240V ~ 50Hz

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for
plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljén. En elekirisk apparat bor Idmnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten

Emm  innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

3ATAlTbHI YMOBM BE3MEKY

BAXIMBI IHCTPYKLIT LLLOAO BE3MEKW KOPUCTYBAHHSA
YBAXXHO NMPOUYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE

1. MNepen no4aTkOM BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOKD NPOYMTANTE IHCTPYKLiO OBCNYroByBaHHS i
AOTPUMYMTECS HACTAHOB, SKi B Hiil MICTATLCA. BupoBHUK He Bignosigae 3a 36MTKM, CIPUYKHEHI
BMKOPUCTAHHAM MPUCTPOK) He 3a NpuU3HayeHHsM abo 3 HemOTPUMAHHAM  iHCTPYKLT
BMKOPUCTaHHS.
2. MNpncTpin NpU3HaveHnn BUKIIOYHO ANS AOMALLUHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYBATU
0ro A4NS iHLWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHAM.
3. MpucTpin NOTPIBHO NiAKMIOYNTY BUKMIOYHO B pO3'eM i3 3a3emneHHam 220-240 B~ 50w,
3 MeToto NigBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS 4O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He Chig OAHOYaCHO
NIZKI0YaTL Kiflbka eNeKTPUYHUX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHO 36epiratm ocobnmBy 0BepeXHICTb MNig Yac BUKOPWUCTAHHA MPUCTPOI, SKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 403BONATM AiTAM rpaTCs NPUCTPOEM, HE [O3BONSNTE
AiTAM 41 0cobam, SiKi He 03HaNOMMIUCA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM HOTO.
5. MOMNEPEXEHHA: [laHe 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY LiTH, KM BUMOBHWIOCS
8 pokiB Ta 0cobK 3 0OMEKEHOI0 (i3NYHOKD 34ATHICTHO, BiQ4yTTAMM abo NCUXIYHOK 3AATHICTIO,
abo ocobu, aki He matwTb Aocsigy abo He oO3HanoMunUcA 3 oBragHaHHAM, SKWO Le
BinOyBaeTbCS Mg HarnsgoMm ocobw, sika Bignosigae 3a ix Geaneky abo, SKWO M HapaHi
HaCTaHoBM LOA0 6e3neyHOro KOpUCTYBaHHSA MPUCTPOEM i BOHW YCBILOMIIOKTL Hebeaneky,
noB'A3aHy 3 Moro BUKOpUCTaHHAM. [liTh He NoBWHHI 6aBuTMCA 0bnagHaHHAM. YncTka i gornsg
3a MPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAWUTU AiTK, Xiba L0 iM BUNOBHMNOCS 8 POKIB i LA AiSNbHICTb
NPOBOAMTLCA Mif HArNSLOM.
6. 3aBxau, nicng 3aKiHYeHHS BUKOPUCTAHHS BUUMITb LUTEKep 3 PO3'EMY JKUBIEHHS,
NPUTPUMYIOYM PO3'eM pyKoK. HE TArHyTv 3a MepexeBuid NpoBig.
7. He 3aHyptoBaTu kabenb, LWTeKep Ta BeCb NPUCTPIn y BoAy abo iHLy piauHy. He BucTasnsinte
NPUCTPI Ha [0 aTMOCGEPHNX YMOB (AOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYMTE B YMOBaX
NigBMLLEHOT BOMOrOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHTOBI Oy AUHOYKK).
8. lMepiognyHo nepeBipsanTe CTaH kabento XWBMEHHS. AKWO NPOBIL MOLUKOMKEHWA, NOrO
MOBMHEH 3aMiHWUTY CrieLjiani3oBaHNin PEMOHTHUIA LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3u.
9. He BuMKOpWUCTOBYATE MPUCTPIiA 3 MOLUKOMKEHUM NpoBOLOM abo SKWO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YMHOM ab0 HEMpaBMbHO NpaLtoE. He peMOHTYINTe NPUCTPI CaMOCTINHO,
OCKifbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [oLWKomKeHNA NpUCTPIn BiLAanTe Y BiANOBILHUA CEPBICHUN
LEeHTp 3 MeTo nepesipks abo MPOBE/AEHHS DEMOHTY. BCi peMOHTU MOXYTb NpOBOAUTU



BMKIMKOYHO YMOBHOBAXeEHi CEepBICHI LEHTpU. HenpaBurbHO NPOBEAEHWA PEMOHT MOXe
CTaHOBWTM CEPII03HY 3arpo3y Ans KOpUCTyBava.

10. MoTpibHO CTaBUTK NPUCTPIN Ha XOMOAHIN CTabINbHIN, PiBHIM NOBEPXHI, 30aNS Bif KYXOHHUX
NPUCTPOIB, SKi HArPIBaKOTLCH, TAKUX SK: €NTEKTPUYHA NIUTA, ra30BUIM NanbHUK, TOLLO.

11. He kopucTyBaTUCS NPUCTPOEM NOBNN3Y NIErKO3aMMUCTUX MaTepianis.

12.TIpoBifg He MOXe 3BMCaT 3a MEXi Kpato CTOMy abo TOPKATMCA rapsumx NOBEPXOHb.

13. 3ab60pOHEHO 3anuiuaTi BKMKOYEHWA MPUCTPIN YK 3apsgHUA NPUCTPIN B po3eTky 6e3
Harnsgy.

14. [ina 3abe3neyeHHs SOOATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B €MIEKTPUYHOMY
KoHTypi, Mpuctpin 3axucHoro BigknodeHHs (M3B), 3 AudepeHLUinoBaHNM HOMIHANBHAM
CTPyMOM

He GinbLue 30 MA. 3 LLboro NpMBOAY Cif 3BEPHYTUCA O CreLlianicta enexkTpuka.

15. He gonyctuTi 40 3aMOYyBaHHS YaCTUHU ABUTYHA NPUCTPOI0. 3axuLLanTe ABUIYH arperaty
Bif 3aHYpEHHs y BOY.

16. BUKOPUCTOBYWTE NiLLIE OpUriHaNbHE BCTaHOBNEHE 06MagHaHHs.

17. YBIMKHITb NPUCTPIN NLLIE NiCns NOBHOI yCTaHOBKMW. YacTKoBO 3irHyTi Ta 3BifIbHEHI NPUCTPOIT
He rapaHTyoTb 6e3Me4HOro BUKOPUCTaHHS Ta HanexHoi poboTy.

OBEPEXHO: HE BAXITNBWI BerTunstop 6e3 nepeHboro i 3aaHboro 6apabaty.

18. Bigperynionte BEHTUNATOP Bif LUTOP, rapaAuH abo iHWMX NPeaMETIB, SiKi BEHTUNATOP MOXE
npaLoBaru.

19. He BcTaBnante npeameTyt B KPULLKY BEHTUNATOpa. B iHWOMY BMnagky Moxe cratucs
TpaBMa abo NOLIKOZKEHHS NPUCTPOIO.

[eTanbHi iHCTpyKLji 3 6e3neku

1. BukopucTOBYiiTe NLLIE OpUriHABHI CKNaZoBi YaCTUHM, siki MOCTa4anucst pa3oM 3 BEHTUNSTOPHUM HabopoMm.

2. MpucTpilt MOXHa BKMOYaTH NIWLLE Nicnst Oro NOBHOMO 36MpaHHsi. YacTkoBo 3ibpaHuil Ta 3anyLueHuit NpUCTpilt He rapaHTye 6eaneyHoro
KOpUCTYBaHHSI Ta HanexHoi po6oTy.

MONEPEMKEHHSA: HE BKNIOYAVTE BEHTUNATOP BE3 MPUKNALYBAHHSA NMPEOYLEHHS | SAIIHNX 3AXO[IB.
3. BcTaHoBITb BEHTUNATOP NOAani Bif LUTOP, PIBHUX LUTOP Ta iHLWIWX NPeaMETIB, ki MOKHA BCMOKTYBAaTY NPaL|tO04MM BEHTUNSTOPOM.
4. He BCTaBNAITE )OAHUX NPEAMETIB Y 3aXMCHMIA BEHTUNATOP. Lie Moxe 3aLukoanTy BaLomy Tiny abo NOLUKOANTY MPUCTPIiA.

OnnC NPUCTPOIO
1A.basa 1B. OxopoHa
1C.Jleso potopa 1D. Marenb ynpasniHHs

1E. OXOpOHHi KpinneHHs

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. TepLu HixX YBIMKHYTI MPUCTPIlA, NEPEKOHaNTECh, LLO WBMAKICTL 06epTaHHs poTopa BcTaHoBreHa [IHa "0", noTiM NiAKMIoYITh LUHYP XUBNEHHS
[0 eMeKTPUYHOI PO3ETKN.

2. YBIMKHITb LMPKYNsTOp, HATUCHYBLLK KHOMKM '1', 2" abo '3' Ha naweni ynpaeniHHs (1D). Yepes kinbka cekyHp nonati BEHTUNSITOpa NoYHyTh
obepraTucs 3 MakcMManbHo LWBKMAKICTI0 06paHoi nepeaavi.

3. BumoseTe peryntoBaTv BepTUKaNbHWIA KyT BEHTUNATOPA, HAXWASKOYM KOPMYC BEHTUASTOPA.

OUYNLLEEHHA 1 OBCINYTOBYBAHHA

MONEPEIKEHHA: He possonsiite MOTOPHil YacTuHi BeHTUNsTOpa abo Oyb-KkiM KHOMKaM 3MOYNTY.

1. MNepep 0uMLEHHSM NPUCTPOLO BUIMITL BUMKY 3 EEKTPUYHOT PO3ETKM.

2. [1nS 04nLLEHHS Ny 3 nonaTeil BEHTUNSTOPA 3HIMITb NepeaHto NaHenb, a NOTIM 3HIMITb 1e30 BEHTUNATOPA 3 0Ci MOTOPA, MPOTPITh BOIOMOK
raHYipKoK0 Ta BUTPITb HACyXo.

3. MpoTpiTb BpyAHWIA KOpNYC BUrYHA 3Merka BONMOTOk raHyipKoto, 6e3 Mutounx 3acobis. MpoTpiTb Hacyxo.

4. BCTaHOBITb NE30 BEHTUNATOPA Ha BiCb MOTOPA, 3aMiHiTb NEPEAHI0 NaHENb i HAAIHO 3aKpUIATe 3a JONOMOTOH NETENb.

5. 36epiraitTe BEHTUNSTOP Y CyXOMY MiCLj. 42



TEXHIYHI OAHI: CR7306
[LliameTp / HomiHanbHa noTyxHicTb / MakcumarnsHa noTyxHICTb / Hanpyra kvBneHHs
45¢cm/110BT/200B1/220-240B~50TY

Y iHTepecax HaBKOMLLHBOTO CEpeAoBHLLA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANst
E nnacTuky. BignpavsoBaHuid npuCTpilt NoBUHeH ByTy BignpaBneHuit y BiANoBiAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

HebeaneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuiHMiA npucTpili noTpi6HO
— NOBEPHYTU TaK, o6 0BMeXMTH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO MOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIAHOIO NYHTKY.

MakeJOHCKM

OnuwTW BESBEHOCHW YCIIOBU
BAXHW BE3EEAHOCHW YMATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMATENHO MNPOYUTAJTE ' 1 BAMA3ETE 3A BO MOHWHA
1. MpoumTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba npea Aa 3anoyHeTe co ynotpebaTa Ha ypeaoT 1
cnenete ' COBETUTE COAPXaHM BO Hero. [pon3BoanNTeNnoT He e OArOBOPEH 3a LUTETUTE
Npean3BMKaHu of HECOOABETHOTA ynoTpeba Ha ypeaoT CNPOTMBHO CO HEroBaTa HamMmeHa unm
3a HENpPaBMITHO paKyBak€ CO Ypeaor.
2. Ype[noT e HaMeHeT UCKIYYUTENHO 3a AoMallHa ynoTpeba. [la He ce KopucTh 3a apyu
Lienu KOM LUITO He Ce BO COrNacHOCT CO HerosaTta HameHa.
3. Ypepot Tpeba fa buae BKIyYeH BO WTEKep O 3a3eMjyBare of 220-240 V ~ 50Hz.
Co uen pa ce sronemu 6e3begHocTa Ha ynotpebarta Ha ypeaoT, BE MOIMME He BKITy4yBajTe
NPEMHOrY eNEKTPUYHN YPEAN UCTOBPEMEHO Ha €AHO CTPYjHO KOMO.
4. bugete 0cobeHO BHUMATENHN KOra ro KOpUCTUTe YPEAoT BO HenocpeaHa 6nnanHa Ha
BalLMTe Aeua. He no3sonyBsajTe Aelarta fa cu urpaat co ypeaoT, UCTO Taka He
[03BOJYBAjTE A€La UK NLLA KoM He Ce 3ano3HaeHun co ypeaoT Aa ro kopucTar.
5. MPEOYMPEOYBAHE: OBoj ypea moxe na buae KopucTeH oA CTpaHa Ha aeua Hag 8
FO4MHW W NLA CO OrpaHiyeHa nanyka MOXHOCT, NLa CO OrpaHUYeHn JOMUPHA UK
MEHTasHM CnocoBHOCTM, UK N CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U KOW LUTO HE Ce 3an03HaeHM
CO YPEeaoT, AOKOMKY Toa Ce NpaBy NOA HAA30p Ha IULE KOe € OArOBOPHO 3a HUBHATA
Be3begHoCT unm M Gune NPeTxoaHoO fofeNneHn coBeTH 3a 6e3beaHO KopuCTere Ha ypeaoT
W Ce CBECHM 3a OMaCcHOCTUTe NoBp3aHu Co Heroata ynotpeba. [euata He Tpeba aa cu
urpaat co ypenoT. YnCcTerweTo 1 oapKyBakeTo Ha ypedoT He Tpeba fa buae 13BpLIyBaHoO
Of CTpaHa Ha feLia, OCBEH ako He ce nocTapy of 8 roguHu 1 aejcBujata ce M3BpLUyBaaT noa
HaA30p Ha NOMHONETHU NnLa.
6. Kora ke 3aBpLumte co ynotpebaTa Ha ypeqoT, U3BageTe ro NpUKIy4YoKOT 0f LUTEKepOT CO
APKEHE Ha LITEKepoT O pakata. He Brneyete ro kabenoT 3a HamnojyBake.
7. [la He ce notonysa kabenoT, NPUKNY4OKOT ¥ LLeNNOT yper BO BOAA UMK pyra TEYHOCT.
YpenoT Aa He ce M3MoxXyBa Ha aTMOCepPCKM YCIOBM (0XA, COHLE, UTH.) UK a He ce
ynoTpebyBa BO YCIOBW Ha BIUCOKA BNAXHOCT (6akbu, BNAXKHN KAMMHUHT KyKu).
8. MepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
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HanojyBame € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHuTe BO CrieumjanmanpaH cepeuc 3a aa nsberHere
OnacHoCT.

9. Ypepot He Tpeba fa buae KOPUCTEH CO OLLTETEH kaben 3a HanojyBak-e U ako ypeaot
NagHan unu e oLITeTeH Ha Koj B1uno Apyr HauMH unu He paboTn npasunHo. He Tpeba camu
[a ro nonpaeate ypenoT, buaejku Toa Moxe a npeaussuka cTpyeH yoap. OgHecete ro
OLITETEHMOT anapat BO COOABETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cute
nonpasku Moxe a buaat 13BpLUyBaHM Camo Of CTpaHa Ha OBflaCTEHW CEPBIUCHM MeCTa.
HenpasunHo 13BpLUeHaTa nonpaska MOXe [a npeau3suka ceprosHa onacHocT 3a
KOPWUCHUKOT.

10. CtaBeTe ro ypefoT Ha nagHa, cTabunHa 1 pamHa nNoBpLUMHA, Noganeky o4 ypeau Ko
LUTO Ce 3arpeBaart kako Ha NpuUMep: eNekTPUYEH LINOPET, MXHCKA NeYka W CNYHO.

11. Ypenot Aa He ce KopucTh BO Brin3nHa Ha 3ananvev Matepujan.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXeE Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTa wiv 4a gonupa Tonsm
NOBPLUMHY.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu agantepoT BKIyYeH BO WTekep 6e3 Haasop.

14. 3a ocurypyBare Ha JONOMHUTENHA 3aLUTIUTa, MPEenopaYriMeo e Aa ce HCTanupa ypea
(RCD) co HoMWHanHa pesugyanHa CTpyja Bo enekTpUYHOTO Komno He noronema of 30 mA.
Bo 0BOj cnyyaj, Be MOfIMMe KOHTaKTUpajTe Ce CO enekTpuyap.

15. He no3sonyBajTe Aen of ypeaoT Aa ce HaBnaxHM.

16. KopucteTe camo 06e3befeH opuriHaneH xapasep 3a MOHTUPaHE.

17. BknyyeTe ro ypeoT camo no LenocHa MHeTanaumja. [1enyMHo CKIoneHnoT v
Hapa4aHuWoT ypea He 0b6e3beayBa curypHa ynotpeba 1 npaBuiHO YHKLMOHMpakse.
BHVMAHWE: HE BPABOTE HA BeHtunartopot BECMIIATHO W O4rOBOPHW [1B[

18. MNocTaBeTe ro BEHTUNATOPOT Noganeky of 3aBecu, 3aBecu Uiu Apyru npeameTi LWTo
MOXar [a v Brneyat paboTHUOT BEHTUNATOP.

19. He BMeTHyBajTe HUKaKBM NpeaMeTH BO KanakoT Ha BEHTUNATopoT. Bo cnpoTusHo, Toa
MOXe Aa JoBefe 40 NMYHa noBpesa Uiv OLUTeTyBame Ha YpeaoT.

YnatcTBa 3a fietanHa besbeaHoct

1. KopucTeTe camo opuruHantu ienoBu 3a ckronyBatse, ko bea 1cropayani co KOMNeToT Ha BEHTUNATOPOT.

2. YpepoT MOXe Aa Ce BKy4M camo oTkako ke ce cobepe LienocHo. [lenymMHo coBpaH1oT v CTapTHUOT ypeA He rapaHTvpa 6e3besHa
ynotpe6a v npasunHo paboTetse.

BHAMAHME: HE BAUTE ®AHOT BECIMNIATHO JOBMBYBA THEE HA CBETCKWTE 1 O4rOBOPHN HAOBOPELWHULN.

3. MocTaBeTe 1o BEHTUNATOPOT NOAANEKY OF 3aBECH, YNCTM 3aBECU W AAPYTY MPEAMETU, KOV MOXAT fia I BHECAT BEHTUMATOPOT 3@ BO3EHE.
4. He BMeTHyBajTe HUKaKBM NPEAMETH BO ApXaqOT Ha BeHTUNaTopoT. OBa MOXeE [1a My HALLTETV Ha BaLLETO TeNo UMW Aa o OLITETH
ypeznor.

OnnC HA YPELLOT
1A Basa 1B Yysap 1C CeunnoTo Ha poTopoT 1D KoHTponeH naten 1E. MpuuspcTyBayyn 3a YyBatbe

KOPUCTEE HA YPELOT

1. Mpea Aa ro BkNy4uTe ypeaoT, nposepeTe Aany 6p3anHaTa Ha poTopoT € nocTaBeHa Ha '0', a noToa noBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBarbe
CO eNeKTPUYHNOT LLTEKep.

2. BknyyeTe ro LUMpKynaTopoT co npuTuckarse Ha konyeto '1', '2' unm '3' Ha koHTponHuoT naxen (1[). Mocne Hekonky cekyHau, ceunnara
Ha BEHTUNATOPOT Ke NOYHaT Aa Ce BpTaT CO MakcumanHa 6p3nHa Ha n3bpaqara 6panHa.

3. Moxe fa ro npunaroauTe BEPTUKAMHUOT aron Ha BEHTUNATOPOT CO HaBanyBatbe Ha TeNoTo Ha BEHTUNATOPOT.
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YNCTEE W OLPYBAE

BHUMAHWE: He no3BonyBajTe MOTOPHWOT 4en Ha BEHTUNATOPOT UMK KONYukaTa fa ce HaBnaxHMU.

1. Mpep uncTerbe Ha ypeaoT, N3BageTe ro NPUKMYYOKOT O ENEKTPUYHMOT LUTEKeP.

2. 3a fla McuncTUTE NpaluMHa Off NonaTkuUTe Ha BEHTUNATOPOT, U3BAAETE rO NPEHUOT ApXay, NoToa U3BafeTe ro Ce4NroTo Ha
BEHTUNATOPOT O] OCKaTa Ha MOTOPOT, U30puLLETE ja Co BaxHa kpna, a notoa n3bpuLLeTe ja CyBo.

3. MsbpueTe ro TeNnoTo Ha HeuncTata MOTOPHA eANHIALIA CO Marky BniaxHa kpna, 6e3 aetepreHTy. M3bpuwuete cyso.

4. 3ameHeTe ro CeunnoTo Ha BEHTUNATOPOT Ha OckaTa Ha MQTOPOT, 3aMEHeTE ro MPEAHNOT ApXaY 1 3aTBOPETE o CUryPHO KOPUCTEjKM Tn

Lapkure. Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoski MonuMe
5. quajTe [0 BEHTUNATOPOT Ha CyBO MECTO. [la Cce HameHaT 3a peuuknuparse. MonveTuneHosuTe kecu (PE) fa ce

cbpnar Bo KOHTeHEp 3a nnactuka. Vickopucternot ypen Tpeba fa ce
TEXHWUYKM MOTATOLM: CRR306 EEmmmmm  "'PeAaAe BO COOABETHYOT CKIaANPaIK NYHKT, 6uaejkn HebesbeaHuTe
[ljameTap / HoMAHANHA MORHOCT / MaKGAMATTHA MORHOCT COCTOjKM KOV Ce HaoraaT BO YpeaoT MoXaT fia Guaat 3arpoayBatbe 3a

/ p cpeavHata. EnekpudnmoT ypes Tpeba fia ce npefane Ha HauuH Koj ke

45 cm/110W/ 200W OHEBO3MOX HEroBa MoBTOpHa ynoTpeBa 1 uckopucTyBakbe. [lokonky
HanoH Ha Hanojysate: 220-240V ~ 50Hz BO ypenoT uma Gatepuu, Tpea Aa ce u3sagar v nocebHo fa ce

npefanart Bo CKavpaykuoT MyHKT.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrZiavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. Produkt sa smie pouZzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie
je zlucitelny s jeho pouZitim.
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50 Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpetnom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a idrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov
a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6. Po dokonceni pouZzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!
7. Napéjaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouZivajte vo vihkom prostredi.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.
9. Produkt nikdy nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy za ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nesp@ne, moze spdsobit nebezpednu situaciu



pre pouzivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prad (RCD) so zvySkovym prudovym prudom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Chrante motorovu Cast jednotky pred ponorenim do vody.

16. Pouzivajte iba originalny dodany hardvér.

17. Zapnite zariadenie az po dokonéeni inétalacie. Ciastoéne zmontované a uvedené do
prevadzky nezabezpecuje bezpecné pouZivanie a spravnu €innost.

UPOZORNENIE: NEVYPANAJTE VENTILATOR BEZ PREDNYCH A ZADNYCH KRYTI.
18. Ventilator umiestnite dalej od zaclon, zéclon alebo inych predmetov, ktoré mézu byt
vtiahnuté pracovnym ventilatorom.

19. Do krytu ventilatora nevkladaijte ziadne predmety. V opacnom pripade méze djst k
zraneniu 0sob alebo poSkodeniu zariadenia.

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY

1. PouZivajte iba originalne montazne diely, ktoré boli dodané s ventilatorovou stpravou.

2. Zariadenie sa moZe zapn(t aZ po Gplnom zmontovani. Ciastoéne zmontované a spustené zariadenie nezaruduje bezpeéné pouzivanie a
spravnu ¢innost.

UPOZORNENIE: NEVYPANAJTE VENTILATOR BEZ PRIPOJENIA PREDNYCH A ZADNYCH ZARUK.
3. Ventilator umiestnite dalej od z&vesov, priehfadnych zavesov a inych predmetov, ktoré mozu nasévat beziaci ventilator.
4. Do krytu ventilatora nevkladajte ziadne predmety. MdZe to poskodit vase telo alebo poskodit zariadenie.

OPIS ZARIADENIA
1A. zakladna 1B. straz 1C. Lopatka rotora 1D. Ovladaci panel 1E. Ochranné zipsy

POUZITIE ZARIADENIA

1. Pred zapnutim zariadenia skontrolujte, &i je rychlost rotora nastavena na 0, a potom zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Obehové Eerpadlo zapnite stlacenim tlacidla 1%, ,2“ alebo ,3“ na ovladacom paneli (1D). Po niekolkych sekundach sa lopatky ventilatora
zanu otacat’ pri maximalnej rychlosti vybraného prevodového stupiia.

3. Vertikalny uhol ventildtora mdzete upravit naklonenim tela ventilatora.

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby sa ¢ast motora ventilatora alebo tlaidla zvihli.

1. Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Na Cistenie prachu z lopatiek ventilatora odstrante predny kryt, potom vyberte lopatku ventilatora z osi motora, utrite navihéenou textiliou
a potom dosucha utrite.

3. Znecistené telo motorovej jednotky utrite mierne navihéenou textiliou bez Cistiacich prostriedkov. Utrite dosucha.

4. Nasadte lopatku ventilatora na napravu motora, nasadte predny kryt a bezpe€ne zaistite pomocou pantov.

5. Ventilator skladujte na suchom mieste.

TECHNICKE UDAJE: CR7306
Priemer / menovity vykon / maximélny vykon / napéjacie napatie
45cm /110 W /200 W/ 220 - 240 V ~ 50 Hz
Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera nalgnuna’lny odpad!



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Uzywaj tylko oryginalnego dostarczonego sprzetu montazowego.

17. Wiacz urzadzenie dopiero po zakoriczeniu instalacji. Cz¢$ciowo zmontowane i
przekazane do eksploatacji urzadzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ POKRYW PRZEDNICH | TYLNYCH.
18. Ustaw wentylator z dala od zaston lub innych przedmiotow, ktdre mogg zostac¢
wciggniete przez pracujgcy wentylator.

19. Nie wkfadaj zadnych przedmiotow do pokrywy wentylatora, w przeciwnym razie moze
to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

1. Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci montazowe, dostarczone w zestawie z wentylatorem.

2. Urzadzenie mozna wigczy¢ dopiero po catkowitym jego zmontowaniu. CzeSciowo zmontowane i uruchomione urzadzenie nie
zapewnia bezpiecznego uzytkowania i prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ NALOZONYCH OSLON PRZEDNIEJ | TYLNEJ.
3. Wentylator ustawia¢ z dala od zaston, firanek i innych przedmiotéw, ktére moga by¢ wciagniete przez pracujacy wentylator.
4. Nie wkiada¢ zadnych przedmiotéw w ostone wentylatora. Grozi to uszkodzeniem ciata lub urzadzenia.

OPIS URZADZENIA
1A.  Podstawa 1B.  Ostona
1C.  Smiglo wirnika 1D.  Panel sterowania

1E.  Zatrzaski mocujace ostone

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze przed wigczeniem urzadzenia predko$¢ wirnika jest ustawiona na “0”, a nastepnie podtacz przewod zasilajacy do
gniazdka sieciowego.

2. Wigcz cyrkulator naciskajac przycisk “17, “2”, lub “3” na panelu sterowania (1D). Po kilku sekundach fopatki wentylatora zaczng
obraca¢ sie z maksymalng predkoscig dla danego biegu.

3. Mozesz regulowac nachylenie pionowe wentylatora przechylajac korpus.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopuszcza¢ do zamoczenia czeéci silnikowej ani przyciskow wentylatora.

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

2. Aby oczysci¢ topatki Smigta wentylatora z kurzu, zdja¢ przednig ostone, nastepnie zdjgé $migto wentylatora z osi silnika, przetrze¢
wilgotng Sciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

3. Zabrudzony korpus czesci silnikowej przetrze¢ lekko wilgotng Sciereczka, bez detergentéw. Wytrze¢ do sucha.

4. Zatozy¢ ponownie $migto wentylatora na 0$ silnika, zatozy¢ przednig ostone i zamkna¢ bezpiecznie przy uzyciu zawiasow.

5. Wentylator przechowywa¢ w suchym miejscu.

DANE TECHNICZNE
Srednica moc/max  napiecie zasilajace
CR 7306 45 cm 110/200W 220-240V~50Hz Urzadzenie jest wykonane w |l klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Retro Radio Halogen Oven Electric Oven Slow Juicer
CR 1103 CR 6305 CR 6018 CR 4108

4

]

Deep Fryer Electric Kettle Electric Boiler Burr Coffe Grinder
CR 4909 CR 1269 CR 1267 CR 4439

WJ 0
Citrus juicer Egg Boiler Blender Electric Grill
CR 4001 CR 4482 CR 4050 CR 6609

| ]

s
Al

-

A

i ) R
Mini-fridge Personal Blender Ice Cube Maker Hand blender
CR 8062 CR 4071 CR 8073 CR 4612

www.camryhome.eu
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